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Enmienda 2354
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

El nivel global de la ayuda a la renta 
asociada seguirá siendo limitado y no 
superior a una parte proporcional de los 
pagos directos, en consonancia con el 
objetivo de mantener el carácter disociado 
de la ayuda a la renta.

Or. en

Enmienda 2355
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Dicha ayuda se limitará a lo estrictamente 
necesario para hacer frente a esas 
dificultades y evitar el abandono de la 
producción agrícola. Tendrá en cuenta la 
necesidad de mantener unas condiciones 
de competencia equitativas y de evitar 
distorsiones de la competencia en el 
mercado interior.

Or. en

Enmienda 2356
Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda
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La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal, definido de conformidad con el 
anexo II.

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal, definido de conformidad con el 
anexo II, o en forma de pagos anuales a 
tanto alzado.

Or. fr

Enmienda 2357
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal, definido de conformidad con el 
anexo II.

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal o por cantidad, definido de 
conformidad con el anexo II.

Or. pt

Enmienda 2358
Marta Wcisło

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal, definido de conformidad con el 
anexo II.

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal.

Or. en
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Justificación

La Comisión ha explicado que la inclusión del anexo II no es la intención política. Por lo 
tanto, debe suprimirse la referencia al anexo II (así como al anexo II).

Enmienda 2359
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal, definido de conformidad con el 
anexo II.

La ayuda a la renta asociada adoptará la 
forma de un pago anual por hectárea 
admisible, por animal o por equivalente de 
animal.

Or. en

Enmienda 2360
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La Comisión verificará, en el marco del 
control de congruencia y coherencia de 
los planes de CNR pertinentes para la 
PAC presentados por los Estados 
miembros para su aprobación, si las 
ayudas asociadas propuestas: 
i) están en consonancia con el mercado 
único de la Unión;
ii) establecen condiciones de competencia 
equitativas;
iii) son coherentes con el Derecho de la 
Unión y el acervo medioambiental 
pertinentes y los respetan; 
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iv) «no causan un perjuicio significativo».

Or. en

Enmienda 2361
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso del sector de los productos 
apícolas, los Estados miembros 
establecerán un coeficiente de 
equivalencia animal basado en las 
colonias de abejas (colmenas) registradas 
y justificarán su cálculo en el plan de la 
PAC.

Or. it

Enmienda 2362
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda concedida en forma de pago por 
hectárea podrá incluir ayudas a los 
cultivos intermedios que puedan utilizarse 
de forma complementaria para producir 
biocarburantes, incluso como cultivos 
sucesivos secundarios y cultivos de 
cobertura, siempre que no generen una 
demanda adicional de tierras.

Or. pt

Enmienda 2363
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Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayudas a los 
cultivos intermedios destinados a la 
producción de biocarburantes, como los 
cultivos intercalados y los cultivos de 
cobertura, siempre que el uso de dichos 
cultivos intermedios no genere demanda 
de tierras adicionales.

Or. en

Enmienda 2364
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 4

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino.

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino ni 
a la cría de toros de lidia.

Or. en

Enmienda 2365
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, 
Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 4

Texto de la Comisión Enmienda
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Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino.

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos.

Or. en

Enmienda 2366
Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 4

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino.

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del vino.

Or. en

Enmienda 2367
Marta Wcisło

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 4

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino.

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda al sector del vino.

Or. en

Enmienda 2368
Krzysztof Hetman
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Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 4

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda a los sectores del tabaco y el vino.

Las ayudas concedidas como pagos por 
hectárea podrán incluir ayuda para árboles 
forestales de cultivo corto y gramíneas y 
otros forrajes herbáceos. No se prestará 
ayuda al sector del vino.

Or. en

Justificación

Los Estados miembros deben disponer de más flexibilidad a la hora de decidir qué sectores 
deben recibir apoyo.

Enmienda 2369
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

suprimido

Or. it

Justificación

Las ayudas asociadas desempeñan un papel clave en el mantenimiento de determinados 
sectores estratégicos de la agricultura europea, en particular los que están más expuestos 
que otros a la volatilidad de los precios de la producción y de los insumos y, a menudo, son 
débiles en la distribución del poder de negociación a lo largo de las cadenas de suministro. 
Se trata de una herramienta esencial para hacer frente a las crisis cíclicas o estructurales a 
nivel sectorial o de los sistemas de producción territoriales. Por lo tanto, es importante 
garantizar su continuidad y una mayor flexibilidad en su uso.

Enmienda 2370
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Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás 
Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

suprimido

Or. en

Enmienda 2371
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

suprimido

Or. en

Justificación

Coupled support plays a fundamental role in sustaining certain strategic sectors of European 
agriculture, particularly those that are more exposed than others to the volatility of output 
and input prices and which often have little bargaining power within their supply chains. It is 
an indispensable tool for addressing crises of a cyclical or structural nature at sectoral level 
or within regional production systems. Ensuring its continuity and greater flexibility in its 
application – both in terms of resources and the sectors concerned – is therefore of 
fundamental importance, particularly for certain major arable and livestock farming systems 
which, in addition to having absorbed substantial reductions in direct payments in recent 
years, are periodically affected by crises.

Enmienda 2372
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Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Pär Holmgren

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
renos, los productos apícolas y los gusanos 
de seda. Las ayudas deben dar prioridad a 
los sistemas ganaderos basados en el 
pastoreo y a los sistemas extensivos. Las 
ayudas al ganado bovino, ovino y caprino 
no superarán el equivalente a 2,0 
UGM/ha, de conformidad con el cuadro 
del anexo II del presente Reglamento, y 
serán coherentes con la Directiva marco 
sobre el agua.

Or. en

Enmienda 2373
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a la ganadería 
extensiva dedicada a la producción de 
carne de vacuno, leche y productos lácteos, 
carne de ovino y carne de caprino, hasta 
un máximo de cincuenta animales, y se 
eliminarán gradualmente tras un período 
transitorio.

Or. en
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Enmienda 2374
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal o por equivalente de animal se 
limitarán a los sectores de las aves de 
corral, la carne de cerdo, la carne de 
vacuno, la leche y los productos lácteos, la 
carne de ovino y caprino, los productos 
apícolas y los gusanos de seda.

Or. ro

Enmienda 2375
Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno y porcino, salvo la 
ganadería intensiva, la leche y los 
productos lácteos, la carne de ovino y 
caprino, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. fr

Enmienda 2376
Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda
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Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores del 
vacuno y sus productos, la leche y los 
productos lácteos, el ovino y el caprino y 
sus productos, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. en

Justificación

Esto debe incluirse para tener en cuenta no solo, por ejemplo, los principales productos 
«clásicos», como la leche y la carne, sino también otros productos, como la lana, con el fin 
de seguir apoyando la diversificación, así como otras estrategias, como la bioeconomía.

Enmienda 2377
Alexander Bernhuber

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores del 
vacuno y sus productos, la leche y los 
productos lácteos, el ovino y el caprino y 
sus productos, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. en

Justificación

Esto debe incluirse para tener en cuenta no solo, por ejemplo, los principales productos 
«clásicos», como la leche y la carne, sino también otros productos, como la lana, con el fin 
de seguir apoyando la diversificación, así como otras estrategias, como la bioeconomía.

Enmienda 2378
Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda
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Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores del 
porcino, la carne de vacuno, la leche y los 
productos lácteos, la carne de ovino y 
caprino, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. en

Enmienda 2379
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 
lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores del 
porcino, la carne de vacuno, la leche y los 
productos lácteos, la carne de ovino y 
caprino, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. en

Justificación

Los Estados miembros deben disponer de más flexibilidad a la hora de decidir qué sectores 
deben recibir apoyo. Debido a la gran importancia y a las dificultades del sector de la cría de 
cerdos (dificultades relacionadas con la PPA), el sector debe figurar en la lista de sectores 
que pueden ser cubiertos por la ayuda a la renta asociada.

Enmienda 2380
Marta Wcisło

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores de la 
carne de vacuno, la leche y los productos 

Las ayudas concedidas como pagos por 
animal se limitarán a los sectores del 
porcino, la carne de vacuno, la leche y los 
productos lácteos, la carne de ovino y 
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lácteos, la carne de ovino y caprino, los 
productos apícolas y los gusanos de seda.

caprino, los productos apícolas y los 
gusanos de seda.

Or. en

Justificación

Debe ofrecerse una flexibilidad adecuada para permitir la identificación de los sectores que 
requieren un apoyo específico, teniendo en cuenta las necesidades nacionales y regionales. 
Dada su importancia económica y social, así como los retos específicos como la peste 
porcina africana en el sector de la carne de porcino, el tabaco y la carne de porcino deben 
incluirse entre los sectores que pueden optar a la ayuda a la renta asociada.

Enmienda 2381
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Cristina Guarda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda asociada concedida por los 
animales será coherente con la Directiva 
marco sobre el agua (DMA), la 
legislación en materia de salud y 
bienestar de los animales y los límites de 
emisiones pertinentes, de modo que podrá 
ser subvencionable hasta:
i) 2 UGM/ha, o
ii) 170 kg N/ha, con arreglo a la Directiva 
sobre los nitratos o a los límites 
pertinentes de la DMA, en particular la 
Directiva sobre el agua potable, o
iii) la capacidad de carga del ecosistema 
de pastoreo, siempre que se respalde con 
cálculos justificativos facilitados por el 
Estado miembro en la sección dedicada a 
la PAC de su plan de CNR, con una 
capacidad mínima del 70 % de forraje de 
origen propio.
Si el Estado miembro opta por la 
opción iii), los cálculos de la capacidad de 
carga se basarán en la calidad del agua, 
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incluidas las aguas superficiales y 
subterráneas y el agua potable, las 
cuantificaciones pertinentes de las 
emisiones a la atmósfera y al agua, los 
flujos de nutrientes y la productividad de 
los pastos o superficies forrajeras 
disponibles. La Comisión evaluará dichos 
cálculos en la fase de verificación de la 
congruencia y la coherencia antes de que 
se emitan recomendaciones de la PAC 
con arreglo al artículo 2 del presente 
Reglamento y el artículo 23, apartado 1, 
[CNR], o de que el plan, si se considera 
adecuado, se publique como acto de 
ejecución (artículo 22 del Reglamento 
sobre los planes de CNR).

Or. en

Enmienda 2382
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando un Estado miembro conceda 
ayudas a la renta asociadas para cultivos 
leguminosos, deberá asignar al menos el 
60 % de dicha dotación a cultivos 
destinados al consumo humano directo. 
Los Estados miembros garantizarán la 
transparencia de los precios de 
producción mediante la transmisión 
semanal obligatoria de datos al 
Observatorio Europeo del Mercado, con 
el fin de evitar que los compradores en 
fases posteriores se apropien 
indebidamente de dicha ayuda.

Or. fr

Justificación

La Unión Europea sigue dependiendo de las importaciones de soja para la alimentación 
animal, dependencia que la actual ayuda asociada tiende a reforzar. Además, los 
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compradores pueden absorber parcialmente las ayudas a través de precios más bajos, lo que 
pone de relieve la importancia de la transparencia del mercado. Por último, el desarrollo de 
leguminosas para el consumo humano directo ofrece, por lo general, salidas más rentables 
para las explotaciones.

Enmienda 2383
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

No se concederán pagos asociados a la 
ganadería a instalaciones de cría 
intensiva o de ganadería industrial. 

Or. en

Enmienda 2384
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Ana Miranda Paz

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 1 – párrafo 5 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

No se concederán pagos asociados a la 
ganadería en el caso de los toros de lidia 
(tauromaquia).

Or. en

Enmienda 2385
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Cristina Guarda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2
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Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, 
bienestar animal y aspectos 
agriecológicos, sobre la base de criterios 
objetivos y no discriminatorios; se limitará 
a un importe máximo establecido por los 
Estados miembros para evitar la 
concentración de la financiación y la 
ganadería intensiva; no incentivará un 
aumento del número de cabezas de 
ganado ni de la carga ganadera por 
encima de la capacidad de carga de los 
pastos y de la superficie forrajera 
asociada a ella, y se ajustará a lo 
dispuesto en al DMA.

Or. en

Enmienda 2386
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios. Dichos criterios 
respetarán los principios de igualdad y 
equidad y no podrán excluir, por la 
naturaleza o el destino lícito de la 
producción o por la raza empleada, a 
producciones agrícolas o ganaderas que 
cumplan las condiciones de admisibilidad 
y los requisitos obligatorios aplicables.

Or. es

Enmienda 2387
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Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios, y no incentivará una 
producción, un número de animales ni 
una carga ganadera por encima de los 
niveles medioambientalmente sostenibles.

Or. en

Enmienda 2388
Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory 
Allione, Pascal Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios. En el caso de los cultivos 
de leguminosas, los Estados miembros no 
están obligados a demostrar las 
dificultades a las que se enfrenta el sector.

Or. en

Enmienda 2389
Asger Christensen, Emma Wiesner, Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2
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Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales o a 
abordar problemas agroambientales o 
climáticos, sobre la base de criterios 
objetivos y no discriminatorios.

Or. en

Justificación

También debe poder conceder ayudas asociadas en función de la necesidad de abordar 
problemas agroambientales o climáticos.

Enmienda 2390
Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales, sobre 
la base de criterios objetivos y no 
discriminatorios.

2. La ayuda a la que se hace referencia 
en el apartado 1 se destinará a responder a 
necesidades de ingresos adicionales y de 
competitividad, sobre la base de criterios 
objetivos y no discriminatorios.

Or. en

Enmienda 2391
Benoit Cassart, Christine Singer, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. No obstante lo dispuesto en el 
párrafo primero del presente apartado, los 
Estados miembros estarán exentos de 
demostrar las dificultades encontradas en 
relación con los cultivos proteaginosos.
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Or. en

Enmienda 2392
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. La ayuda a la renta asociada no se 
concederá cuando dé lugar a distorsiones 
de la competencia o tenga efectos 
negativos en el funcionamiento del 
mercado interior.
Los Estados miembros, la Comisión y el 
Consejo velarán por que todo apoyo de 
este tipo sea coherente con el 
mantenimiento de unas condiciones de 
competencia equitativas dentro de la 
Unión.

Or. en

Enmienda 2393
Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. fr

Enmienda 2394
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Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. fr

Enmienda 2395
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. ro

Enmienda 2396
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda
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4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. pt

Enmienda 2397
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. it

Justificación

Esta disposición no está en consonancia con los objetivos de la ayuda asociada, ya que 
establece objetivos medioambientales que van más allá de la propia naturaleza de la ayuda. 
Además, en las zonas vulnerables a los nitratos, el mismo límite de esparcimiento de 170 kg 
de nitrógeno por hectárea representa un límite del número de UGM, que es de 
aproximadamente 2 UGM por hectárea.

Enmienda 2398
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, 
Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda
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4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Enmienda 2399
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Enmienda 2400
Maria Walsh

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en
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Enmienda 2401
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Enmienda 2402
Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Enmienda 2403
Wouter Beke, Pascal Arimont

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda
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4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Enmienda 2404
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

suprimido

Or. en

Justificación

Esta disposición no se ajusta a los objetivos de la ayuda asociada, ya que impone objetivos 
medioambientales que van más allá de la naturaleza de la propia ayuda. Además, en las 
zonas vulnerables a los nitratos, el mismo límite de distribución de 170 kg de nitrógeno por 
hectárea supone una limitación del número de UGM, que asciende aproximadamente a 2 
UGM por hectárea.

Enmienda 2405
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda
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4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros velarán 
por que dicha ayuda no dé lugar a una 
intensificación de la producción y tendrán 
en cuenta el impacto en el medio 
ambiente, la salud animal y el bienestar 
de los animales, en particular los efectos 
en el clima, el agua, el suelo, la calidad 
del aire y la biodiversidad, mediante el 
establecimiento de una carga ganadera 
máxima de 2 UGM/ha y el fomento de 
sistemas de producción con menor 
presión sobre el medio ambiente, como los 
sistemas extensivos y basados en el 
pastoreo. 
Los Estados miembros demostrarán en 
sus planes de CNR de qué manera dicha 
ayuda evita la intensificación de la 
producción, así como el aumento de la 
carga ganadera y las presiones 
medioambientales asociadas. Los Estados 
miembros establecerán criterios máximos 
para otros parámetros de la calidad del 
agua, entre ellos otros macronutrientes, 
productos farmacéuticos, plaguicidas o 
tratamientos veterinarios y 
antimicrobianos, de modo que se 
garantice el cumplimiento de la Directiva 
marco sobre el agua (DMA).
Durante la fase de verificación de la parte 
de los planes de CNR pertinente para la 
PAC, la Comisión, sobre la base de la 
información presentada por los Estados 
miembros, se asegurará de que las 
medidas sean suficientes para garantizar 
el cumplimiento del principio de «no 
causar un perjuicio significativo».

Or. en

Enmienda 2406
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4
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Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental y el 
bienestar animal, incluidas las emisiones 
de metano. También establecerán criterios 
para una carga ganadera máxima, que no 
superará las 2 UGM/ha, y un número 
mínimo de días por animal y año con 
acceso a zonas al aire libre. Los Estados 
miembros velarán asimismo por que 
dichas ayudas no den lugar a una 
intensificación de la producción.

Or. de

Enmienda 2407
Arno Bausemer

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. Los Estados miembros podrán 
tener en cuenta el impacto ambiental en 
función de las circunstancias nacionales.

Or. en

Justificación

Los sistemas de producción ganadera difieren considerablemente de un Estado miembro a 
otro dentro de la Unión. Los Estados miembros son los más indicados para determinar las 
medidas adecuadas para hacer frente a los retos medioambientales, en función de las 
circunstancias nacionales y regionales, al tiempo que se preserva la viabilidad de la 
ganadería.
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Enmienda 2408
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental y el 
bienestar animal, en particular mediante el 
establecimiento de criterios de carga 
ganadera máxima en todas las zonas y la 
priorización de los sistemas extensivos 
con normas más estrictas en materia de 
bienestar animal.

Or. en

Enmienda 2409
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de las ayudas 
concedidas como pago por animal a los 
sectores ganaderos, los Estados miembros 
tendrán en cuenta la empleabilidad y el 
impacto socieconómico que dichos 
sectores aportan a las zonas rurales. 
Dichas ayudas deberan ser aplicadas bajo 
los criterios de simplificación 
adminsitrativa de la Comisión Europea.

Or. es

Enmienda 2410
Bert-Jan Ruissen

Propuesta de Reglamento
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Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental.

Or. en

Justificación

La ayuda asociada puede utilizarse para compensar a los ganaderos por las presiones 
externas que afectan negativamente a la ganadería, como los daños causados por la 
depredación de los lobos o los efectos de enfermedades animales como la fiebre catarral 
ovina. El objetivo nunca debe ser subvencionar la producción. Por lo tanto, exigir a los 
Estados miembros que establezcan un criterio de carga ganadera máxima no es pertinente 
para el objetivo de la ayuda y podría restringir innecesariamente la capacidad de los Estados 
miembros para diseñar medidas específicas que aborden retos sectoriales específicos.

Enmienda 2411
Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental.

Or. en

Enmienda 2412
Marta Wcisło
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Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental.

Or. en

Enmienda 2413
Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental.

Or. en

Enmienda 2414
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental.
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particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

Or. en

Justificación

Los Estados miembros deben disponer de más flexibilidad a la hora de decidir cómo abordar 
el impacto medioambiental.

Enmienda 2415
Camilla Laureti, Annalisa Corrado

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular los efectos sobre el clima, el 
agua, el suelo, la calidad del aire y la 
biodiversidad, entre otras cosas, mediante 
el establecimiento de criterios de carga 
ganadera máxima.

Or. en

Enmienda 2416
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros 
garantizarán, mediante normas 
adicionales definidas en sus planes de 
CNR, que se eviten los efectos 
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criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

medioambientales negativos, en particular 
mediante el establecimiento de criterios de 
carga ganadera máxima.

Or. en

Justificación

Por lo tanto, se evitarán los efectos negativos, que no se tendrán en cuenta.

Enmienda 2417
Stefano Bonaccini

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

Or. en

Enmienda 2418
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, 
Camilla Laureti, Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en las 
zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental y el 
bienestar animal, en particular mediante el 
establecimiento de criterios de carga 
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ganadera máxima en las zonas vulnerables 
a los nitratos.

Or. en

Enmienda 2419
Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental, en 
particular mediante el establecimiento de 
criterios de carga ganadera máxima en 
las zonas vulnerables a los nitratos.

4. En el caso de la ayuda concedida 
como pago por animal a los sectores 
ganaderos, los Estados miembros tendrán 
en cuenta el impacto ambiental y prestarán 
un apoyo específico para los sistemas de 
ganadería sostenibles.

Or. en

Justificación

Limitar los criterios medioambientales a la carga ganadera máxima en las zonas vulnerables 
a los nitratos es demasiado restrictivo, dado que la designación de dichas zonas varía 
considerablemente de un Estado miembro a otro y, en algunos casos, abarca la totalidad del 
territorio nacional. Orientar la ayuda hacia sistemas ganaderos sostenibles recompensa más 
directamente el comportamiento medioambiental, independientemente de cómo se 
cartografíen las zonas vulnerables a los nitratos a escala nacional.

Enmienda 2420
Emmanouil Kefalogiannis

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 – guion 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

– La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 



AM\1347934ES.docx 35/193 PE790.956v01-00

ES

12 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de tres puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 12 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera, a zonas agrícolas con 
limitaciones naturales permanentes y 
otras limitaciones específicas, entre ellas 
las zonas montañosas, las islas, las zonas 
afectadas por la escasez de agua o un alto 
riesgo de desertificación o las zonas en 
riesgo de abandono de tierras agrícolas, o 
a zonas agrícolas en riesgo de abandono 
de la producción agrícola, en particular 
en las regiones fronterizas orientales, 
definidas en los planes. A efectos del 
presente artículo, se entenderá por 
«regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en

Enmienda 2421
Pekka Toveri

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el apartado 1, 
letra b), se limitará a un máximo del 20 % 
de la contribución de la Unión establecida 
por el Estado miembro en el plan CNR 
para las intervenciones de ayuda a la 
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renta de la PAC a que se refiere el 
apartado 1, letras a), c), d), f) y g). Este 
porcentaje podrá incrementarse en un 
máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 20 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en

Justificación

(artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre los planes de CNR): comparación de 
las enmiendas con el texto transferido: se añade «, d),».

Enmienda 2422
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La ayuda a la renta asociada se concederá 
por hectárea admisible, garantizando una 
aplicación uniforme y poco burocrática.

Or. en

Enmienda 2423
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
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Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La Comisión verificará la ayuda 
asociada concedida por los animales 
propuesta en el plan de CNR, de 
conformidad con el artículo 22 del 
[Reglamento sobre los planes de CNR], 
antes de la formulación de 
recomendaciones con arreglo al artículo 2 
del presente Reglamento y al artículo 23, 
apartado 1, del [CNR], a fin de garantizar 
que la ayuda asociada:
i) no genere gastos adicionales debido a 
externalidades, en particular la 
corrección de la contaminación, 
utilizando fondos de una parte del plan de 
CNR, causada por actividades financiadas 
por otra;
ii) no cree condiciones de competencia 
desiguales ni perturbe el mercado único.
Cuando no se cumplan estos criterios, se 
incluirán en la recomendación de la PAC 
a que se refiere el artículo 2 del presente 
Reglamento, para su subsanación antes 
de que se presente la propuesta de ley 
nacional relativa al plan de CNR.
Los Estados miembros y la Comisión, de 
conformidad con el procedimiento 
previsto en el artículo 2 del presente 
Reglamento y en los artículos 21 a 23 del 
[Reglamento sobre los planes de CNR], 
establecerán las condiciones para la 
concesión de pagos asociados, a fin de 
garantizar la eficiencia presupuestaria, 
entre ellas la carga ganadera máxima, los 
niveles máximos de N, P y otros 
macronutrientes, las normas de calidad 
del agua —especialmente en lo que 
respecta al agua potable—, los agentes 
antimicrobianos y la resistencia a ellos, y 
garantizarán que los pagos asociados 
cumplan, en general, la Directiva marco 
sobre el agua (DMA) y el límite de 
170 kg N/ha establecido en la Directiva 
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sobre los nitratos y en la Directiva sobre 
el agua potable, así como los techos 
naciones de emisión y las normas de 
bienestar animal.

Or. en

Enmienda 2424
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
15 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 15 % se destine a 
los cultivos proteaginosos, a agricultores 
que combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales y las regiones montañosas, 
definidas en los planes. Los sistemas de 
explotación de montaña, entre ellos la 
ganadería lechera, la producción 
ganadera, los sistemas de pastoreo y los 
sistemas de producción basados en pastos, 
se considerarán sectores de especial 
importancia económica, social y 
medioambiental. Los Estados miembros 
podrán conceder ayuda a la renta 
asociada a dichos sistemas. El nivel de la 
ayuda asociada será un 50 % superior al 
de la ayuda concedida a sistemas de 
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producción comparables fuera de las 
zonas de montaña. A efectos del presente 
artículo, se entenderá por «regiones 
fronterizas orientales» las regiones 
NUTS 2 de la Unión limítrofes con la 
Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en

Enmienda 2425
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
20 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 20 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
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abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.
No obstante lo dispuesto en el párrafo 
anterior, los Estados miembros podrán 
optar por destinar hasta 
[X] millones EUR al año a la financiación 
de la ayuda a la renta asociada.

Or. en

Enmienda 2426
Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Al elaborar su plan de CNR 
relativo a la PAC, los Estados miembros 
podrán reservar hasta el 50 % de la 
asignación financiera destinada a las 
ayudas a la renta asociadas a que se 
refiere el presente artículo para una 
dotación de flexibilidad sectorial. Esta 
dotación se distribuirá anualmente entre 
los sectores subvencionables en función 
de su situación económica y de sus 
necesidades específicas constatadas 
durante el ejercicio financiero de que se 
trate.
El desglose anual se basará en criterios 
objetivos, transparentes y no 
discriminatorios, en particular la 
evolución de las rentas agrícolas, las 
perturbaciones del mercado, la evolución 
de los costes de producción o cualquier 
otro indicador pertinente que refleje las 
dificultades económicas a las que se 
enfrentan los sectores afectados.
Los Estados miembros definirán en su 
plan de CNR relativo a la PAC los 
mecanismos de gobernanza, los 
indicadores y la metodología utilizados 
para determinar esta distribución anual. 
La distribución de la dotación de 
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flexibilidad sectorial no podrá dar lugar 
al rebasamiento del límite máximo de las 
ayudas asociadas establecido en el 
apartado 4 bis.

Or. fr

Enmienda 2427
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, 
Claire Fita, Marko Vešligaj

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
30 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR de la PAC para las 
intervenciones de ayuda a la renta a que 
se refiere el apartado 1, letras a), c), f) 
y g). Este porcentaje podrá incrementarse 
en un máximo de cinco puntos 
porcentuales, siempre que el importe 
correspondiente al porcentaje que supere 
el 30 % se destine a cultivos 
proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en zonas con limitaciones 
naturales y otras limitaciones específicas, 
así como en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.
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Or. en

Justificación

Artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre los planes de CNR: se añade «en 
particular proteaginosas» y «los Estados miembros no estarán obligados a demostrar las 
dificultades encontradas en relación con los cultivos proteaginosos». en el apartado 1. + el 
porcentaje de la asignación financiera para la ayuda a la renta asociada modificado al 30 %.

Enmienda 2428
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
20 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 20 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en
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Justificación

(artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre los planes de CNR) Ningún cambio

Enmienda 2429
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis 
Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
20 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 20 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en

Justificación

artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre los planes de CNR
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Enmienda 2430
Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal 
Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
23 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de siete puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 23 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.

Or. en

Enmienda 2431
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera a las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), no superará el 20 % 
de la contribución de la Unión establecida 
por el Estado miembro en su plan de CNR 
para las intervenciones de ayuda a la 
renta de la PAC a que se refiere el 
artículo 5, apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de 5 puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje superior al 20 % se asigne a 
proteaginosas, agricultores que combinen 
la producción de cultivos y ganadería, 
sectores ganaderos vulnerables, 
apicultura, frutos secos, girasol, olivar en 
zonas con limitaciones naturales u otras 
limitaciones específicas, o zonas agrícolas 
en riesgo de abandono de la producción 
agrícola, definidas en los planes de CNR.

Or. es

Enmienda 2432
Marta Wcisło

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada prevista en el presente artículo 
se limitará a un máximo del 20 % de la 
contribución de la Unión establecida por 
el Estado miembro en el plan de CNR 
para las intervenciones de ayuda a la 
renta de la PAC a que se refiere el 
artículo 5, apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Ese porcentaje podrá incrementarse en un 
máximo de cinco puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 30 % se destine a 
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cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales. A efectos del presente artículo, 
se entiende por «regiones fronterizas 
orientales» las regiones NUTS 2 de la 
Unión que limitan con la Federación de 
Rusia, Bielorrusia o Ucrania.

Or. en

Enmienda 2433
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
12 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g). 
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de tres puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje que supere el 12 % se destine a 
cultivos proteaginosos, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes.

Or. en

Enmienda 2434
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Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. La dotación financiera asignada a 
las intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
12 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan del programa nacional de reformas 
(PNR) para las intervenciones de ayuda a 
la renta de la PAC a que se refiere el 
apartado 1, letras a), c), f) y g). Este 
porcentaje podrá incrementarse en tres 
puntos porcentuales como máximo, 
siempre que la cantidad correspondiente 
al porcentaje en que se rebase el 12 % se 
asigne a los cultivos proteaginosos y a los 
agricultores que combinen la producción 
vegetal y animal.

Or. fr

Justificación

Antiguo artículo 35, apartado 5, del PNR, modificado para sustituir el 20 % por un 12 % y 5 
puntos porcentuales por 3 puntos porcentuales, y suprimir «or agricultural areas at a risk of 
abandonment of agricultural production in particular in the Eastern border regions, defined 
in the Plans. For the purposes of this Article. Eastern border regions means Union NUTS2 
regions bordering the Russian Federation, Belarus or the Ukraine, by land or sea, not 
covering the entire territory of the Member State concerned.» [«o agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en particular en las regiones fronterizas orientales, 
definidas en los planes. A efectos del presente artículo, se entenderá por «regiones fronterizas 
orientales» las regiones NUTS2 de la Unión limítrofes con la Federación de Rusia, 
Bielorrusia o Ucrania, por tierra o mar, que no abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate.»].

Enmienda 2435
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

4 bis.  La asignación financiera para las 
intervenciones de ayuda a la renta 
asociada a que se refiere el artículo 5, 
apartado 1, letra b), del presente 
Reglamento se limitará a un máximo del 
10 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g).
Este porcentaje podrá incrementarse en 
un máximo de tres puntos porcentuales, 
siempre que el importe correspondiente al 
porcentaje en que supere el 10 % se 
destine a las proteaginosas.

Or. en

Justificación

(La asignación financiera máxima del artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre 
los planes de CNR modificada al 10 %)

Enmienda 2436
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Por lo que se refiere a la ayuda 
concedida en forma de pago por animal a 
los sectores ganaderos, los Estados 
miembros tendrán en cuenta el impacto 
en el medio ambiente, la salud animal y el 
bienestar de los animales, en particular 
mediante el establecimiento de un criterio 
de carga ganadera máxima, y velarán por 
que dicha ayuda no dé lugar a una 
intensificación de la producción.

Or. fr
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Enmienda 2437
Elsi Katainen, Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Cuando las circunstancias 
nacionales lo justifiquen, los Estados 
miembros podrán mantener la ayuda a la 
renta asociada al nivel aplicado en el 
marco de sus planes estratégicos de la 
PAC para el período 2023-2027, de 
conformidad con criterios objetivos y no 
discriminatorios.

Or. en

Justificación

La ayuda a la renta asociada debe mantenerse al menos al nivel actual en los Estados 
miembros, si así lo desean.

Enmienda 2438
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Cristina Guarda

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 ter. 4 bis. La asignación financiera 
para las intervenciones de ayuda a la 
renta asociada a que se refiere el 
artículo 5, apartado 1, letra b), de dicho 
Reglamento se limitará a un máximo del 
10 % de la contribución de la Unión 
establecida por el Estado miembro en el 
plan de CNR para las intervenciones de 
ayuda a la renta de la PAC a que se 
refiere el apartado 1, letras a), c), f) y g), 
y, si se destina a la ganadería, únicamente 
a sistemas ganaderos extensivos con 



PE790.956v01-00 50/193 AM\1347934ES.docx

ES

menos de 2 UGM/ha que puedan producir 
por sí mismos o a nivel local al menos el 
70 % de su pienso. Este primer porcentaje 
podrá incrementarse en un máximo 
de cinco puntos porcentuales, siempre que 
el importe correspondiente al porcentaje 
que lo supere el 10 % se destine a cultivos 
de leguminosas, a agricultores que 
combinen la producción vegetal y 
ganadera o a zonas agrícolas en riesgo de 
abandono de la producción agrícola, en 
particular en las regiones fronterizas 
orientales, definidas en los planes. A 
efectos del presente artículo, se entenderá 
por «regiones fronterizas orientales» las 
regiones NUTS 2 de la Unión limítrofes 
con la Federación de Rusia, Bielorrusia o 
Ucrania, por tierra o mar, que no 
abarquen todo el territorio del Estado 
miembro de que se trate (artículo 35, 
apartado 5, del antiguo Reglamento sobre 
los planes de CNR).

Or. en

Justificación

(artículo 35, apartado 5, del antiguo Reglamento sobre los planes de CNR)

Se redujo del 20 % al 10 %.

Se añadió «y, si se destina a la ganadería, únicamente a sistemas ganaderos extensivos con 
menos de 2 UGM/ha que puedan producir por sí mismos o a nivel local al menos el 70 % de 
su pienso». Se cambió «proteaginosos» por «leguminosas».

Enmienda 2439
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 ter. Los Estados miembros 
establecerán un límite máximo para el 
número de animales o la superficie 
admisible por beneficiario, con el fin de 
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centrar la ayuda prestada en el marco de 
la intervención en los beneficiarios con 
mayores necesidades. En el caso de las 
personas jurídicas o de los grupos de 
personas físicas o jurídicas, los Estados 
miembros podrán aplicar el umbral 
máximo a nivel de los miembros de esas 
personas jurídicas o grupos cuando la 
legislación nacional contemple que cada 
miembro individual debe asumir derechos 
y obligaciones comparables a los de los 
agricultores individuales que tengan la 
condición de jefe de explotación, en 
particular respecto de su situación 
económica, social y fiscal, siempre que 
hayan contribuido a reforzar las 
estructuras agrarias de las personas 
jurídicas o grupos de que se trate.

Or. en

Enmienda 2440
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 – apartado 4 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 ter. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4 bis, los Estados miembros 
podrán optar por destinar hasta 
3 millones EUR al año a la financiación 
de la ayuda a la renta asociada.

Or. en

Enmienda 2441
Stanislav Stoyanov, Ilia Lazarov, Ivaylo Valchev, Elena Yoncheva, Petar Volgin, 
Kristian Vigenin, Tsvetelina Penkova, Andrey Novakov, Andrey Kovatchev, Emil 
Radev, Eva Maydell, Taner Kabilov, Nikola Minchev, Radan Kanev, Ilhan Kyuchyuk

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 11 bis
Pago específico al cultivo de rosas 

oleaginosas
1. La República de Bulgaria tendrá 
derecho a conceder un pago específico al 
cultivo de rosas oleaginosas a los 
agricultores que cultiven rosas 
oleaginosas de las especies Rosa 
damascena Mill. y Rosa alba L. El Estado 
miembro establecerá requisitos específicos 
para garantizar un nivel mínimo de 
eficiencia y calidad de la producción de 
las flores de rosa cosechadas.
2. El Estado miembro mencionado en el 
apartado 1 velará por que la producción 
de flores de rosa que reciba ayuda no 
ejerza una presión excesiva sobre los 
recursos naturales, como el agua y el 
suelo. A tal fin, o por otras razones 
medioambientales o socioeconómicas, la 
República de Bulgaria solo podrá 
conceder ayudas a las especies de rosas 
oleaginosas mencionadas en el apartado 1 
en regiones específicas, o podrá establecer 
requisitos relacionados con las prácticas 
agronómicas.
3. El pago específico al cultivo de rosas 
oleaginosas se concederá por hectárea de 
superficie admisible de rosa oleaginosa.
4. La superficie de referencia nacional 
ascenderá a 4 578 ha:
a) región de Pazardzhik: 412 ha;
b) región de Plovdiv: 2 218 ha;
c) región de Stara Zagora: 1 948 ha.
5. Se establecerá el siguiente rendimiento 
fijo durante el período de referencia:
a) Bulgaria: 1.5 toneladas/ha.
6. El importe del pago específico al cultivo 
por hectárea de superficie admisible se 
calculará multiplicando el rendimiento 
indicado en el apartado 5 por el siguiente 
importe de referencia: 4 554,50 EUR.
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7. Cuando, en un año determinado, la 
superficie admisible de rosas oleaginosas 
no supere la superficie de referencia 
establecida en el apartado 4, el importe 
por hectárea mencionado en el apartado 6 
podrá incrementarse, bien mediante un 
coeficiente resultante de dividir la 
superficie de referencia nacional entre la 
superficie admisible real, o bien en un 
25 %, lo que resulte inferior.
8. Cuando la superficie admisible supere 
la superficie de referencia, el importe por 
hectárea se reducirá proporcionalmente 
al exceso de la superficie de referencia.

Or. en

Justificación

The Bulgarian oil-bearing rose and Bulgarian rose oil are symbols of the country. Their 
significance has long extended beyond the borders of the region, becoming an iconic 
hallmark of Bulgaria itself and, since 2007, an emblem of the European Union. The 
cultivation of the oil-bearing rose and the annual rose harvest provide livelihoods for 
thousands of seasonal and permanent workers, making the sector a key economic pillar for 
entire regions of the country. The combination of economic, climatic, and geopolitical factors 
is placing significant pressure on producers and threatening the preservation of this product. 
Among the main challenges facing the rose-growing sector in Bulgaria are : low purchase 
prices for rose blossoms; high production costs; labor shortages and the labor-intensive 
nature of rose cultivation and harvesting; a decline in harvested acreage; reduced production 
of rose blossoms. Another important challenge is the strong and constantly increasing 
competition from third countries that not only cultivate oil-bearing roses but also produce 
rose oil at significantly lower production costs and under less stringent production standards.

Enmienda 2442
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás 
Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 11 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 11 bis
Liberación

En el caso de las intervenciones h) a s) del 
artículo 5, apartado 1, del Reglamento 
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(UE) 202X/XXXX [Reglamento de la 
PAC], el plazo previsto en el artículo 15, 
apartado 1, del Reglamento (UE) 
202X/XXXX [Reglamento sobre los planes 
de colaboración nacional y regional] será 
el 31 de octubre del segundo año natural 
siguiente al año de los compromisos 
presupuestarios.

Or. en

Enmienda 2443
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo -1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Debe establecerse un mecanismo europeo 
de reaseguro agrícola, financiado con 
cargo al presupuesto de la Unión, para 
complementar los instrumentos de gestión 
de riesgos contemplados en el presente 
artículo. Dicho mecanismo debe cubrir 
los riesgos relacionados con los 
instrumentos de gestión de riesgos 
nacionales, regionales o sectoriales, en 
particular los derivados de fenómenos 
meteorológicos extremos, enfermedades 
animales y vegetales, perturbaciones 
graves del mercado, crisis sanitarias o 
fitosanitarias y otras circunstancias 
excepcionales que tengan repercusiones 
significativas en la producción agrícola o 
en los ingresos de los agricultores.

Or. pt

Enmienda 2444
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
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Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros asignarán hasta el 3 % 
de los pagos directos que se abonen a un 
agricultor a la contribución de este a un 
instrumento de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros podrán establecer un 
porcentaje de ayuda más elevado para los 
agricultores que ejecuten intervenciones u 
otras medidas preventivas a nivel de 
explotación con el fin de reducir los 
riesgos.
Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de primas de seguro, 
mecanismos de estabilización de ingresos, 
fondos mutuales e instrumentos de 
gestión de riesgos, en particular los 
desarrollados por cooperativas y 
organizaciones de productores.
Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de planes empresariales 
integrados para la gestión y la mitigación 
de riesgos, así como la formación conexa 
de los agricultores a través de servicios de 
asesoramiento, asistencia técnica y 
medidas de sensibilización.
Los Estados miembros establecerán un 
régimen de reaseguro a escala de la 
Unión para proporcionar una mayor 
estabilidad y previsibilidad a los 
agricultores.
Los Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en
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Enmienda 2445
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 10 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

La ayuda podrá adoptar la forma de 
contribuciones a primas de seguros, la 
creación, el funcionamiento y el 
desarrollo de fondos mutuales, 
mecanismos de estabilización de ingresos 
y otros instrumentos de gestión de riesgos, 
también los gestionados por 
organizaciones de productores o 
cooperativas.
Los Estados miembros podrán establecer 
intensidades de ayuda más elevadas para 
los instrumentos colectivos a fin de 
fomentar el desarrollo de sistemas de 
gestión de riesgos basados en la 
mutualización y el reparto de riesgos 
entre los agricultores.

Or. en

Enmienda 2446
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1
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Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros podrán conceder 
apoyo a los agricultores, cooperativas y 
organizaciones de productores para 
participar en instrumentos de gestión de 
riesgos, incluidos seguros, fondos 
mutuales, instrumentos de estabilización 
de ingresos y otros mecanismos 
adecuados para hacer frente a pérdidas 
derivadas de fenómenos climáticos 
adversos, sequías, inundaciones, 
incendios, enfermedades animales, plagas 
vegetales, crisis sanitarias o fitosanitarias, 
perturbaciones graves del mercado, 
incrementos extraordinarios de los costes 
de producción o riesgos geopolíticos que 
afecten a la viabilidad de las 
explotaciones. Los Estados miembros 
deberan contar con la participación de las 
regiones en el desarrollo y planificación 
de los instrumentos de gestión del riesgo. 
Los Estados miembros y sus regiones 
garantizarán el acceso simplificado y ágil 
a dichos instrumentos.

Or. es

Justificación

Los riesgos que afrontan agricultores y ganaderos son cada vez más amplios y complejos. La 
PAC debe permitir instrumentos flexibles para cubrir no solo pérdidas climáticas, sino 
también crisis sanitarias, fitosanitarias, de costes, de mercado o derivadas de tensiones 
geopolíticas.

Enmienda 2447
Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
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Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo. En el caso de las 
pequeñas explotaciones, las explotaciones 
situadas en zonas con limitaciones 
naturales y las explotaciones dedicadas a 
la agricultura ecológica o agroecológica, 
o en transición a estas, los Estados 
miembros podrán reducir este umbral al 
10 %.

Or. fr

Enmienda 2448
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos, 
también en lo que respecta a los riesgos 
debidos a la volatilidad de los precios de 
la energía y los combustibles, las 
perturbaciones de la cadena de suministro 
o las crisis geopolíticas que afecten a los 
costes de producción agrícola. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. ro
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Enmienda 2449
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo. Los Estados 
miembros podrán aplicar un umbral 
inferior en caso de fenómenos 
atmosféricos de carácter excepcional o 
perturbaciones relacionadas con el 
mercado, a fin de ampliar la cobertura. 

Or. el

Enmienda 2450
Eric Sargiacomo, Claire Fita

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos, y darán 
prioridad a los fondos mutuales colectivos 
que fomenten la solidaridad entre los 
agricultores y otros agentes de la cadena 
de valor, frente a los regímenes de 
seguros privados individuales.
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media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Enmienda 2451
Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, 
Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos, 
especialmente los relacionados con el 
clima, la volatilidad de los precios de la 
energía y los combustibles, las 
perturbaciones de la cadena de suministro 
o las crisis geopolíticas que afecten a los 
costes de producción agrícola. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en
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Enmienda 2452
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros podrán prestar 
ayuda a los agricultores para que participen 
en instrumentos de gestión de riesgos, sin 
perjuicio de que el diseño y la aplicación 
de dichos instrumentos seguirán siendo 
competencia de los Estados miembros y 
las regiones. Los Estados miembros 
velarán por que las ayudas solo se 
concedan para cubrir pérdidas que superen 
un umbral de al menos el 20 % de la 
producción o de los ingresos anuales 
medios del agricultor en el período 
precedente de tres años o una media trienal 
basada en el período quinquenal 
precedente, excluidos el valor más alto y el 
más bajo.

Or. en

Enmienda 2453
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros podrán conceder 
ayudas a los agricultores para que 
participen en instrumentos de gestión de 
riesgos, teniendo en cuenta que el diseño 
y la aplicación de dichos instrumentos 
seguirán siendo competencia de los 
Estados miembros y las regiones. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas se concedan únicamente por 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o los 
ingresos medios anuales del agricultor en 
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el trienio anterior, o una media trienal 
basada en el quinquenio anterior, 
excluyendo el valor más alto y el más bajo.

Or. es

Enmienda 2454
Maria Walsh

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos, 
teniendo en cuenta los contextos 
nacionales y regionales específicos en el 
diseño y la aplicación de dichos 
instrumentos. Los Estados miembros 
velarán por que las ayudas solo se 
concedan para cubrir pérdidas que superen 
un umbral de al menos el 20 % de la 
producción o de los ingresos anuales 
medios del agricultor en el período 
precedente de tres años o una media trienal 
basada en el período quinquenal 
precedente, excluidos el valor más alto y el 
más bajo.

Or. en

Justificación

El suministro de instrumentos de gestión de riesgos se ha hecho obligatorio para que los 
Estados miembros tengan debidamente en cuenta los riesgos económicos, sociales y 
medioambientales a nivel de cada explotación individual, que se acumulan y tienen 
repercusiones considerables en la viabilidad y el potencial de desarrollo de las empresas de 
los agricultores. El desarrollo y el diseño de dichos instrumentos deben adaptarse a los retos 
territoriales de cada Estado miembro.

Enmienda 2455
Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal 
Canfin
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo, o una media 
calculada sobre un período no superior a 
ocho años, excluidos el valor más alto y el 
más bajo.

Or. en

Enmienda 2456
Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor, 
calculados sobre un período no superior a 
ocho años.

Or. fr
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Enmienda 2457
Eric Sargiacomo, Claire Fita

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo, o una media 
basada en un período que no exceda de 
ocho años, excluidos el valor más alto y el 
más bajo.

Or. en

Justificación

Variability in yields is a cross-crop issue, not limited to permanent crops. We therefore 
believe that it is appropriate to make it possible for all crops to opt for an 'eight-year Olympic 
average' for farmers, without requiring a specific justification for annual crops. If, in the light 
of the situation and the historical yields of the holding, it does not appear appropriate to use 
a five-year or three-year Olympic average, the farmer should be able to choose as an 
alternative an eight-year Olympic average. independently of the type of crop concerned and 
without having to provide any specific justification, which would otherwise generate 
significant administrative complexity.

Enmienda 2458
Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda



AM\1347934ES.docx 65/193 PE790.956v01-00

ES

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros podrán prestar 
ayuda a los agricultores para que participen 
en instrumentos de gestión de riesgos. Si el 
conjunto de instrumentos de gestión de 
riesgos incluye regímenes de seguros, los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Justificación

La prestación de ayuda para instrumentos de gestión de riesgos debe basarse en la demanda 
de los agricultores de los distintos Estados miembros. Por consiguiente, el suministro de 
instrumentos de gestión de riesgos debe ser opcional para los Estados miembros. Además, 
cuando se apliquen instrumentos de gestión de riesgos, la inclusión de regímenes de seguros 
en el conjunto de instrumentos debería ser voluntaria para los Estados miembros.

Enmienda 2459
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros, la Comisión y el 
Banco Europeo de Inversiones prestarán 
ayuda a los agricultores para que participen 
en instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.
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Or. pt

Enmienda 2460
Maria Grapini

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 15 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años, 
excluidos el valor más alto y el más bajo.

Or. ro

Enmienda 2461
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la superficie o del 
ganado afectados o de la producción o de 
los ingresos anuales medios del agricultor 
en el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 



AM\1347934ES.docx 67/193 PE790.956v01-00

ES

quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Enmienda 2462
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en los cinco años 
precedentes, excluidos el valor más bajo y 
el más alto.

Or. ro

Enmienda 2463
Ciaran Mullooly, Christine Singer, Michael McNamara

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 15 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
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media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Enmienda 2464
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. «Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de tres años o una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Los Estados miembros prestarán ayuda a 
los agricultores para que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos. «Los 
Estados miembros velarán por que las 
ayudas solo se concedan para cubrir 
pérdidas que superen un umbral de al 
menos el 20 % de la producción o de los 
ingresos anuales medios del agricultor en 
el período precedente de ocho años o una 
media de ocho años basada en el período 
de diez años precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. fr

Enmienda 2465
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros garantizarán que 
los agricultores dispongan de un acceso 
efectivo a instrumentos adecuados de 
gestión de riesgos, ya sea mediante 
intervenciones financiadas en virtud del 
presente Reglamento o mediante sistemas 
nacionales, regionales, públicos, privados 
o mixtos que proporcionen una cobertura 
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suficiente frente a riesgos climáticos, 
sanitarios, fitosanitarios, de mercado o de 
costes de producción.

Or. es

Justificación

La gestión de riesgos debe ser accesible para los agricultores ante crisis climáticas, 
sanitarias, de mercado y de costes.

Enmienda 2466
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Dicha ayuda podrá adoptar diversas 
formas, entre ellas: primas de seguros, 
fondos mutuales, mecanismos de 
estabilización de los ingresos y otros 
instrumentos de gestión de riesgos ya 
previstos en la legislación vigente en el 
Estado miembro, incluidos los 
instrumentos de financiación públicos y 
privados.

Or. it

Enmienda 2467
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Las ayudas para las primas de seguros en 
el marco de los regímenes financiados por 
la PAC estarán condicionadas a que los 
beneficiarios adopten prácticas agrícolas 
sostenibles que contribuyan activamente a 
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la resiliencia frente al cambio climático y 
a la prevención de riesgos, y que vayan 
más allá de los requisitos legales de 
gestión y de las prácticas de protección de 
referencia. 

Or. en

Enmienda 2468
Ciaran Mullooly, Michael McNamara

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Las intervenciones en materia de gestión 
de riesgos incluirán ayudas para las 
pérdidas derivadas de enfermedades 
animales, perturbaciones del mercado, 
fenómenos meteorológicos extremos y 
crisis geopolíticas que afecten a los costes 
de los insumos agrícolas.

Or. en

Enmienda 2469
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de fondos de inversión 
colectiva e instrumentos de gestión de 
riesgos, también cuando los desarrollen 
cooperativas y organizaciones de 
productores;

Or. ro
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Enmienda 2470
Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de 
CNR intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

suprimido

Or. en

Enmienda 2471
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
garanticen niveles equivalentes o 
superiores de cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Los Estados miembros también podrán 
apoyar la creación o el desarrollo de tales 
herramientas de gestión de riesgos, 
incluso si las desarrollan cooperativas y 
organizaciones de productores.
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Or. it

Enmienda 2472
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás 
Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia o la planificación de sistemas, 
regímenes o programas nacionales (ya 
sean públicos o privados) que ofrezcan 
cobertura de riesgos a los agricultores, o la 
existencia de circunstancias nacionales 
específicas, estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. en

Enmienda 2473
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia o la planificación de sistemas, 
regímenes o programas nacionales (ya 
sean públicos o privados) que ofrezcan 
cobertura de riesgos a los agricultores, o la 
existencia de circunstancias nacionales 
específicas, estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
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intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. en

Enmienda 2474
Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, 
Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales o la 
planificación de sistemas, regímenes o 
programas nacionales, ya sean públicos o 
privados, que ofrezcan cobertura de riesgos 
a los agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. en

Justificación

Esta enmienda añade una nueva redacción para reflejar mejor las divergencias en los 
enfoques o etapas a través de los cuales los Estados miembros gestionan actualmente los 
riesgos en el sector agrícola.

Enmienda 2475
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda
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No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas privados o públicos 
que ofrezcan instrumentos de gestión de 
cobertura de riesgos a los agricultores 
estarán exentos de la obligación de incluir 
en sus planes de CNR intervenciones para 
instrumentos de gestión de riesgos en 
virtud del presente artículo.

Or. ro

Enmienda 2476
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de 
CNR intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren la existencia de sistemas 
nacionales —ya sean públicos o 
privados— que ofrezcan cobertura de 
riesgos a los agricultores estarán exentos 
de la obligación de incluir intervenciones 
para instrumentos de gestión de riesgos en 
virtud del presente artículo.

Or. pt

Enmienda 2477
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
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demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales eficaces 
que ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. pl

Enmienda 2478
Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 
ofrezcan cobertura eficaz de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. en

Enmienda 2479
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes de CNR la 
existencia de sistemas nacionales que 

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
primero, los Estados miembros que 
demuestren en sus planes nacionales y 
regionales de la PAC la existencia de 
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ofrezcan cobertura de riesgos a los 
agricultores estarán exentos de la 
obligación de incluir en sus planes de CNR 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

sistemas nacionales que ofrezcan cobertura 
de riesgos a los agricultores estarán 
exentos de la obligación de incluir en sus 
planes nacionales y regionales de la PAC 
intervenciones para instrumentos de 
gestión de riesgos en virtud del presente 
artículo.

Or. en

Enmienda 2480
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis 
Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de fondos mutuales e 
instrumentos de gestión de riesgos, 
también cuando estos sean creados por 
cooperativas controladas por agricultores, 
grupos de agricultores y organizaciones 
de productores reconocidos por la 
autoridad competente del Estado 
miembro.
Los Estados miembros adoptarán normas 
para la creación y gestión de los fondos 
mutuales, que solo podrán intervenir en 
caso de una disminución de al menos el 
20 % en los precios de mercado y/o un 
incremento en los costes de producción en 
el sector afectado, en comparación con la 
media registrada en el período precedente 
de tres años o con una media trienal 
calculada sobre la base del período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo. Los fondos 
mutuales también podrán cubrir los costes 
administrativos, los costes de evaluación 
de daños y cualquier coste de reaseguro.

Or. en
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Enmienda 2481
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de fondos de inversión 
colectiva e instrumentos de gestión de 
riesgos, también los desarrollados por 
cooperativas y organizaciones de 
productores;

Or. pt

Enmienda 2482
Maria Walsh

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de fondos mutuales e 
instrumentos de gestión de riesgos, en 
particular los desarrollados por 
cooperativas y organizaciones de 
productores. 

Or. en

Enmienda 2483
Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, 
Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda
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Los Estados miembros podrán apoyar el 
desarrollo de fondos mutuales e 
instrumentos de gestión de riesgos, en 
particular los desarrollados por 
cooperativas y organizaciones de 
productores.

Or. en

Justificación

Esta enmienda añade una nueva redacción para reflejar mejor las divergencias en los 
enfoques o etapas a través de los cuales los Estados miembros gestionan actualmente los 
riesgos en el sector agrícola.

Enmienda 2484
Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal 
Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los agricultores que adopten los 
instrumentos de gestión de riesgos 
contemplados en el presente artículo 
recibirán una prima, además de la ayuda 
contemplada en el artículo 6.

Or. en

Enmienda 2485
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. En el marco de los instrumentos 
de gestión de riesgos, y habida cuenta de 
los requisitos establecidos en el 
artículo 22, apartado 2, letra f), inciso iii), 
del documento COM(2025) 565 final, los 



AM\1347934ES.docx 79/193 PE790.956v01-00

ES

Estados miembros podrán reconocer 
fondos territoriales generales de segundo 
nivel del IST (instrumento de 
estabilización de los ingresos), con el fin 
de reforzar la estabilidad de los ingresos 
de los agricultores, la resiliencia del 
sistema agrícola, la diversificación y la 
compensación intersectorial de los 
riesgos.

Or. en

Enmienda 2486
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros establecen 
en sus planes de CNR estrategias 
coordinadas con otras medidas destinadas 
a mitigar y gestionar el riesgo, entre las 
que se incluyen instrumentos para 
compartir y transferir riesgos, como 
pólizas de seguros subvencionadas, 
fondos mutuales para la indemnización 
por daños, fondos mutuales para la 
estabilización de los ingresos y fondos 
mutuales nacionales para cubrir 
catástrofes.

Or. en

Justificación

Los Estados miembros pueden aportar contribuciones financieras, en el marco de la PAC, a 
los regímenes colectivos de prevención y gestión de crisis establecidos y aplicados de forma 
voluntaria por grupos de agricultores a través de fondos mutuales aprobados por los Estados 
miembros. Estos regímenes tendrán por objeto prevenir o, al menos, mitigar el riesgo y las 
repercusiones de las crisis graves, mientras que los regímenes de seguros y de estabilización 
de los ingresos están diseñados principalmente para hacer frente a las repercusiones de los 
riesgos y las crisis.
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Enmienda 2487
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. La ayuda se concederá a fondos 
mutuales de segundo nivel del IST, 
dotados de personalidad jurídica e 
independencia financiera, que agrupen 
fondos reconocidos de primer nivel del 
IST creados por agricultores dentro del 
ámbito territorial designado por el Estado 
miembro a propuesta de las autoridades 
locales y regionales. La ayuda se abonará 
directamente a la entidad gestora del IST 
de segundo nivel, que deberá adoptar la 
forma de una asociación de agricultores, 
mediante las siguientes modalidades:
a. contribuciones destinadas al pago de la 
compensación financiera abonada a los 
fondos de primer nivel a los que se hayan 
adherido voluntariamente los agricultores 
en el ámbito territorial de que se trate;
b. contribuciones al capital de riesgo del 
fondo del IST de segundo nivel;
c. contribuciones a contratos de seguro 
estipulados a tipo comercial por el IST de 
segundo nivel para cubrir la pérdida del 
riesgo de capital;
d. contribuciones a los gastos 
administrativos y de constitución del 
fondo del IST de segundo nivel, de 
carácter decreciente y repartidas a lo 
largo de un período máximo de tres años;
e. contribuciones para el pago de intereses 
sobre préstamos comerciales contraídos 
para el pago de compensaciones por parte 
de los fondos del IST de segundo nivel.

Or. en

Enmienda 2488
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Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 quater. Los fondos de 
mutualización territorial podrán 
beneficiarse de ayudas siempre que:
a) estén acreditados por la autoridad 
competente de conformidad con la 
legislación nacional;
b) cuenten con una política transparente 
en relación con los flujos financieros 
entrantes y salientes;
c) apliquen normas claras de atribución 
de responsabilidad por las deudas.

Or. en

Enmienda 2489
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 1 quinquies (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 quinquies. Los fondos a que se refiere 
el presente artículo también podrán 
financiarse mediante ayudas estatales, 
contribuciones privadas o contribuciones 
de fondos de primer nivel.

Or. en

Enmienda 2490
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1
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Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos de gestión de riesgos de 
producción sectorial podrán calcular las 
pérdidas a nivel de explotación, a nivel de 
actividad de la explotación en el sector de 
que se trate, en relación con la superficie 
específica asegurada, por hectárea, por 
animal o mediante otros criterios objetivos 
adecuados a la naturaleza del sector 
afectado.

Or. es

Justificación

El cálculo de pérdidas debe adaptarse a la realidad de cada sector. Un sistema demasiado 
rígido puede dejar fuera a producciones ganaderas, cultivos permanentes o sectores con 
estructuras productivas específicas.

Enmienda 2491
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, 
Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada, las hectáreas 
o el número de animales afectados.

Or. en

Enmienda 2492
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1
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Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada, las hectáreas 
o el número de animales afectados.

Or. en

Enmienda 2493
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada o el número 
de animales afectados.

Or. pt

Enmienda 2494
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos de gestión del riesgo de 
la producción calcularán las pérdidas a 
escala de la explotación, a escala de la 
actividad de la explotación en el sector 
correspondiente o en relación con la zona o 
cabaña ganadera específicas.
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Or. en

Enmienda 2495
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los instrumentos sectoriales de gestión del 
riesgo de la producción calcularán las 
pérdidas a escala de la explotación, a 
escala de la actividad de la explotación en 
el sector correspondiente o en relación con 
la zona específica asegurada.

Los instrumentos de gestión del riesgo de 
la producción calcularán las pérdidas a 
escala de la explotación, a escala de la 
actividad de la explotación en el sector 
correspondiente o en relación con la zona o 
cabaña ganadera específica.

Or. ro

Enmienda 2496
Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y 
en otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

suprimido

Or. fr

Enmienda 2497
Eric Sargiacomo, Claire Fita
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y 
en otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

suprimido

Or. en

Justificación

La variabilidad de los rendimientos es una cuestión transversal a los cultivos, que no se 
limita a los cultivos permanentes. Por lo tanto, creemos que es conveniente permitir que 
todos los cultivos opten por una «media olímpica de ocho años» para los agricultores, sin 
exigir una justificación específica para los cultivos anuales. Si, a la luz de la situación y de 
los rendimientos históricos de la explotación, no parece adecuado utilizar una media 
olímpica de cinco o tres años, el agricultor debe poder elegir como alternativa una media 
olímpica de ocho años, independientemente del tipo de cultivo de que se trate.

Enmienda 2498
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y en 
otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

En el caso de los cultivos permanentes y en 
otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo. Cuando se 
produzcan desastres naturales 
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excepcionales, fenómenos climáticos 
adversos u otras catástrofes que 
distorsionen significativamente el período 
de referencia histórico, los Estados 
miembros ajustarán el período de 
referencia o la metodología para calcular 
las pérdidas, a fin de garantizar que los 
beneficiarios no se vean desfavorecidos 
por dicha distorsión y que la 
compensación refleje las pérdidas reales 
sufridas.

Or. en

Justificación

Dada la creciente frecuencia de los fenómenos meteorológicos extremos, es esencial ajustar 
la metodología de cálculo de pérdidas; de lo contrario, el parámetro de referencia con 
respecto al cual se miden las pérdidas en los años siguientes a la ocurrencia de tales 
fenómenos sería artificialmente bajo. La modificación propuesta exige que el Estado 
miembro ajuste el período de referencia distorsionado o la metodología de cálculo.

Enmienda 2499
Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y en 
otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

En el caso de los cultivos permanentes y en 
otros casos justificados, en particular 
catástrofes naturales, fenómenos 
climáticos adversos y otros sucesos 
catastróficos, para los que los métodos de 
cálculo a que se refiere el párrafo primero 
no sean adecuados, los Estados miembros 
podrán definir un método de cálculo de las 
pérdidas basado en la producción o los 
ingresos anuales medios del agricultor 
durante un período que no exceda de ocho 
años, excluidos el valor más alto y el más 
bajo.

Or. en
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Enmienda 2500
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y 
en otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

En otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o en los ingresos anuales 
medios del agricultor lo más próximo 
posible a la realidad agronómica de la 
explotación.

Or. fr

Enmienda 2501
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y 
en otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

Cuando los métodos de cálculo a que se 
refiere el párrafo primero no sean 
adecuados, los Estados miembros podrán 
evaluar las pérdidas sobre la base de la 
producción o los ingresos anuales medios 
del agricultor durante un período que no 
exceda de ocho años, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Enmienda 2502
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, 
Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

En el caso de los cultivos permanentes y 
en otros casos justificados para los que los 
métodos de cálculo a que se refiere el 
párrafo primero no sean adecuados, los 
Estados miembros podrán definir un 
método de cálculo de las pérdidas basado 
en la producción o los ingresos anuales 
medios del agricultor durante un período 
que no exceda de ocho años, excluidos el 
valor más alto y el más bajo.

Cuando los métodos de cálculo a que se 
refiere el párrafo primero no sean 
adecuados, los Estados miembros podrán 
evaluar las pérdidas sobre la base de la 
producción o los ingresos anuales medios 
del agricultor durante un período que no 
exceda de ocho años, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.

Or. en

Enmienda 2503
Eric Sargiacomo, Claire Fita

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. En el caso de los agricultores que 
lleven a cabo actividades de 
transformación en la explotación, los 
Estados miembros podrán conceder 
ayudas para la participación en 
instrumentos de gestión de riesgos que 
cubran las pérdidas que afecten tanto a la 
producción agrícola primaria como a las 
actividades de transformación en la 
explotación, en particular las pérdidas 
resultantes de incidentes sanitarios, 
fitosanitarios o relacionados con la 
seguridad alimentaria, medidas 
obligatorias de las autoridades públicas, 
contaminación, recuperaciones de 
productos u otros acontecimientos 
excepcionales que escapen al control del 
agricultor.

Or. en
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Justificación

Cada vez son más los agricultores que diversifican sus actividades a través de la 
transformación en la explotación con el fin de aumentar el valor añadido de su producción, 
reforzar los sistemas alimentarios locales y mejorar la resiliencia económica de sus 
explotaciones. Sin embargo, estas actividades exponen a los agricultores a riesgos 
adicionales relacionados con los requisitos sanitarios y de seguridad alimentaria, como 
incidentes de contaminación, recuperaciones de productos, medidas sanitarias obligatorias y 
la suspensión temporal de las actividades de transformación.

Enmienda 2504
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. En caso de destrucción de cultivos 
permanentes, la ayuda cubrirá no solo la 
pérdida de la producción actual, sino 
también la pérdida de ingresos hasta que 
se restablezca plenamente la capacidad de 
producción de la explotación.

Or. el

Enmienda 2505
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para 
calcular las pérdidas de los jóvenes 
agricultores y los nuevos agricultores.

suprimido

Or. fr

Enmienda 2506
Céline Imart
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores o en otros casos 
apropiados, como la introducción de 
nuevos cultivos en una explotación. Los 
Estados miembros también podrán aplicar 
u ofrecer a otras categorías de 
agricultores la posibilidad de utilizar un 
método de valoración alternativo 
adicional y adecuado para el cálculo de 
las pérdidas, incluidos métodos basados 
en la pérdida de volumen de negocios.

Or. fr

Enmienda 2507
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado y una mayor 
flexibilidad para calcular las pérdidas de 
los jóvenes agricultores, los nuevos 
agricultores y determinados sectores 
frágiles y pequeñas empresas. Los 
Estados miembros podrán establecer 
criterios de bonificación para los 
agricultores que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos.

Or. it

Justificación

Los Estados miembros estarán autorizados a aportar contribuciones financieras de la PAC a 
los instrumentos colectivos de prevención y gestión de crisis creados y aplicados 
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voluntariamente por grupos de agricultores a través de fondos comunes aprobados por los 
Estados miembros. Dichos sistemas de gestión tendrán por objeto prevenir o, al menos, 
mitigar el riesgo y los efectos de crisis graves, mientras que los regímenes de seguros y de 
estabilización de los ingresos tendrán más por objeto abordar el impacto de los riesgos y las 
crisis.

Enmienda 2508
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3.  Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado y una mayor 
flexibilidad para calcular las pérdidas de 
los jóvenes agricultores, los nuevos 
agricultores y determinados sectores 
vulnerables y pequeñas empresas. Los 
Estados miembros podrán establecer 
criterios incentivadores para los 
agricultores que participen en regímenes 
de gestión de riesgos.

Or. en

Justificación

Member States are authorised to provide financial contributions under the CAP to collective 
crisis prevention and management schemes established and implemented on a voluntary basis 
by groups of farmers through mutual funds approved by the Member States. Such schemes 
will aim to prevent or at least mitigate the risk and impact of serious crises, whereas 
insurance and income stabilisation schemes are primarily designed to address the impact of 
risks and crises. In implementing CAP support measures, incentive mechanisms and priority 
access channels should be provided for agricultural enterprises that join subsidised risk 
management schemes, recognising these schemes as a strategic factor for the competitiveness 
and continuity of national agri-food supply chains

Enmienda 2509
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, 
Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3
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Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado y una mayor 
flexibilidad para calcular las pérdidas en 
sectores vulnerables y para los operadores 
económicos de pequeña escala. Los 
Estados miembros podrán establecer 
criterios incentivadores para los 
agricultores que participen en 
instrumentos de gestión de riesgos.

Or. en

Enmienda 2510
Eric Sargiacomo, Claire Fita

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores u otros casos 
pertinentes, como los nuevos cultivos 
introducidos en una explotación.

Or. en

Justificación

Consideramos necesario aclarar que, en el caso de los nuevos cultivos introducidos por los 
agricultores, para los que, por definición, aún no se dispone de un historial de producción en 
su explotación, es necesario adaptar el método de cálculo de las pérdidas.

Enmienda 2511
Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal 
Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda
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3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores, los 
nuevos agricultores y los agricultores que 
lo consideren oportuno.

Or. en

Enmienda 2512
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, 
Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado y 
simplificado para calcular las pérdidas de 
los pequeños agricultores, en particular 
los jóvenes agricultores y los nuevos 
agricultores.

Or. en

Justificación

Con el fin de garantizar una mayor simplificación, en particular para los pequeños 
agricultores, esta enmienda introduce la posibilidad de aplicar métodos simplificados para el 
cálculo de las pérdidas.

Enmienda 2513
Maria Walsh

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros aplicarán 
otro método adecuado para calcular las 
pérdidas de los jóvenes agricultores y los 
nuevos agricultores.
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Or. en

Justificación

Se ha especificado que los agricultores jóvenes y nuevos, que son especialmente vulnerables 
a perturbaciones exógenas —como perturbaciones del mercado, fenómenos meteorológicos 
extremos o plagas y enfermedades animales—, dado que se han establecido recientemente y 
la liquidez a nivel de la explotación es limitada, deben poder optar a un método diferente de 
cálculo de las pérdidas en sus instrumentos de gestión de riesgos. Además, los jóvenes 
agricultores que se han establecido recientemente carecen de un historial de ingresos, lo que 
requiere métodos alternativos y adaptados para el cálculo de las pérdidas.

Enmienda 2514
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar un método alternativo adecuado 
para calcular las pérdidas de los 
agricultores que lo soliciten.

Or. es

Enmienda 2515
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de todos los agricultores que 
lo solicitien.

Or. es

Enmienda 2516
Vilis Krištopans
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los jóvenes agricultores y 
los nuevos agricultores.

3. Los Estados miembros podrán 
aplicar otro método adecuado para calcular 
las pérdidas de los agricultores que lo 
soliciten.

Or. en

Enmienda 2517
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder ayuda para la participación en 
instrumentos de prevención colectiva, 
prevención de crisis y gestión de riesgos 
agrícolas a las organizaciones de 
productores, las agrupaciones de 
productores y las entidades que 
representen otras formas de cooperación 
constituidas a iniciativa de los 
productores y controladas por ellos. Las 
autoridades competentes de los Estados 
miembros identificarán estas formas de 
cooperación como agrupaciones de 
productores por el período 
correspondiente a su programa. La ayuda 
adoptará la forma de contribuciones 
financieras a fondos mutuales cuyo 
objetivo sea prevenir y gestionar los 
riesgos climáticos, biológicos, 
fitosanitarios, medioambientales, de 
mercado y de otro tipo que afecten a la 
producción agrícola, a la renta agrícola y 
a la estabilidad de las cadenas de valor 
agrícolas. Los fondos mutuales pueden 
funcionar como fondos de segundo nivel 
reconocidos para gestionar el riesgo a 
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nivel territorial y pueden combinarse con 
regímenes de seguros, instrumentos de 
estabilización de los ingresos de los 
fondos de primer nivel, medidas 
preventivas, medidas de protección activa 
y otros instrumentos de gestión de riesgos 
agrícolas contemplados en el presente 
Reglamento. A la hora de conceder la 
ayuda, los Estados miembros aprobarán 
las normas que regulen la constitución y 
gestión de los fondos mutuales. Dichas 
normas garantizarán una gobernanza 
transparente, una buena gestión 
financiera y la igualdad de trato de los 
agricultores participantes. Dichas normas 
establecerán además que los fondos 
mutuales solo podrán intervenir cuando, 
como consecuencia de una caída de los 
precios de mercado en el sector de que se 
trate o como consecuencia de riesgos 
climáticos, biológicos, fitosanitarios, 
medioambientales o agrícolas de otro tipo, 
se produzca una pérdida económica de al 
menos el 20 % en comparación con la 
media registrada durante el trienio 
anterior o con una media trienal basada 
en el período quinquenal anterior, 
excluidos los valores más alto y más bajo. 
El cálculo de las pérdidas se llevará a 
cabo de conformidad con la metodología 
establecida por el Estado miembro con 
arreglo al artículo 12, apartado 4. Los 
Estados miembros limitarán la ayuda a 
uno o varios porcentajes que no excedan 
del 70 % de las contribuciones al fondo 
mutual, de los costes administrativos del 
fondo mutual y, en su caso, de otros 
costes subvencionables. Los Estados 
miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados.

Or. en
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Enmienda 2518
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros 
prestarán ayuda a las cooperativas, las 
organizaciones de productores, las 
agrupaciones de productores y las 
entidades que representen otras formas de 
cooperación constituidas a iniciativa de 
los productores y controladas por ellos 
para que participen en regímenes de 
prevención de crisis y gestión de riesgos. 
La autoridad competente del Estado 
miembro reconocerá estas formas de 
cooperación como agrupaciones de 
productores por el período 
correspondiente a su programa. La ayuda 
podrá adoptar la forma de contribuciones 
financieras a fondos de inversión 
colectiva cuyos objetivos estén 
relacionados con los objetivos específicos 
establecidos en el artículo 6, párrafo 
primero, letras a) y c), del Reglamento 
(UE) n.º 1308/2013, con el fin de prevenir 
y hacer frente a las perturbaciones del 
mercado en el sector de que se trate, 
incluidas las contribuciones financieras 
para los costes administrativos de 
establecimiento de estos fondos. También 
podrá concederse ayuda para regímenes 
de estabilización de los ingresos 
consistentes en contribuciones financieras 
a fondos de inversión colectiva con el fin 
de proporcionar compensación financiera 
a los agricultores por una disminución 
significativa de los ingresos.
Los Estados miembros podrán prever 
intensidades de ayuda más elevadas para 
los regímenes colectivos con el fin de 
fomentar el uso de sistemas de gestión de 
riesgos basados en la puesta en común de 
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recursos y el reparto de riesgos entre los 
agricultores.
Cuando se conceda ayuda, los Estados 
miembros adoptarán normas sobre la 
creación y administración de fondos de 
inversión colectiva.
Estas normas establecerán que los fondos 
de inversión colectiva solo podrán 
intervenir si los precios de mercado o las 
rentas en el sector de que se trate bajen al 
menos un 20 % en comparación con la 
media del período precedente de tres años 
o con una media calculada para tres de 
los cinco últimos años, excluidos el valor 
más alto y el más bajo.
Los Estados miembros limitarán la ayuda 
a uno o varios porcentajes que no 
excedan del 70 % de las contribuciones al 
fondo de inversión colectiva, de los costes 
administrativos de dicho fondo y, en su 
caso, de otros costes subvencionables.

Or. ro

Enmienda 2519
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros podrán 
conceder ayudas para la participación en 
instrumentos colectivos de prevención de 
crisis y gestión de riesgos a las 
organizaciones de productores, 
agrupaciones de productores y entidades 
representativas de otras formas de 
cooperación creadas a iniciativa de los 
productores y controladas por ellos. A 
efectos del presente artículo, las 
autoridades competentes de los Estados 
miembros determinarán dichas formas de 
cooperación como agrupaciones de 
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productores durante el período 
correspondiente al programa.

Dichas formas de ayuda podrán adoptar 
la forma de una contribución financiera a 
los fondos mutuales, incluidos sus costes 
administrativos de establecimiento, 
destinados a prevenir y hacer frente a las 
perturbaciones en los mercados del sector 
de que se trate, cuyos objetivos estén 
relacionados con los objetivos específicos 
establecidos en el anexo I del Reglamento 
(UE) n.º 1308/2013. A la hora de 
proporcionar la ayuda, los Estados 
miembros aprobarán las normas para la 
creación y gestión de fondos mutuales, 
que solo podrán intervenir en caso de 
disminución de al menos un 20 % de los 
precios de mercado o de aumento de los 
costes de producción en el sector de que 
se trate, en comparación con la media del 
período trienal precedente o con una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, sin tener en 
cuenta ni el valor más alto ni el más bajo. 

Los fondos también podrán intervenir 
para cubrir los costes de gestión, los 
costes de detección de daños y cualquier 
coste de reaseguro. Los Estados miembros 
limitarán la ayuda a uno o varios 
porcentajes que no excedan del 70 % de 
las contribuciones al fondo mutual, de los 
costes administrativos del propio fondo y, 
en su caso, de otros costes 
subvencionables. Los Estados miembros 
garantizarán que se evite cualquier 
compensación excesiva como resultado de 
la combinación de las intervenciones en 
virtud del presente artículo con otros 
sistemas de gestión de riesgos públicos o 
privados.

Or. it
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Justificación

Los Estados miembros estarán autorizados a aportar contribuciones financieras de la PAC a 
los instrumentos colectivos de prevención y gestión de crisis creados y aplicados 
voluntariamente por grupos de agricultores a través de fondos comunes aprobados por los 
Estados miembros. Dichos sistemas de gestión tendrán por objeto prevenir o, al menos, 
mitigar el riesgo y los efectos de crisis graves, mientras que los regímenes de seguros y de 
estabilización de los ingresos tendrán más por objeto abordar el impacto de los riesgos y las 
crisis.

Enmienda 2520
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros podrán 
conceder ayudas a las organizaciones de 
productores, las agrupaciones de 
productores y las entidades que 
representen otras formas de cooperación 
constituidas por iniciativa de los 
productores y controladas por estos, para 
su participación en instrumentos 
colectivos de prevención de crisis y 
gestión de riesgos. Dichas formas de 
cooperación serán consideradas por la 
autoridad competente de un Estado 
miembro como agrupaciones de 
productores durante la vigencia del 
programa. La ayuda adoptará la forma de 
contribuciones financieras a fondos 
mutuos cuyos objetivos estén relacionados 
con los objetivos específicos establecidos 
en el artículo 6, apartado 1, letras a) y c), 
del Reglamento (UE) n.o 1308/2018, con 
el fin de evitar y hacer frente a 
perturbaciones en los mercados del sector 
en cuestión, e incluirá contribuciones 
financieras para los gastos 
administrativos de constitución. Al 
conceder la ayuda, los Estados miembros 
aprobarán las normas de constitución y 
gestión de los fondos de mutualización. 
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Dichas normas dispondrán que los fondos 
de mutualización solo podrán intervenir 
en caso de una caída de al menos el 20 % 
de los precios de mercado en el sector de 
que se trate, en comparación con la media 
registrada durante el trienio anterior, o 
con una media trienal basada en el 
quinquenio anterior, excluyendo los 
valores más alto y más bajo. Los Estados 
miembros limitarán la ayuda a uno o 
varios porcentajes que no superen el 70 % 
de las contribuciones al fondo mutualista, 
de los gastos administrativos del fondo 
mutualista y, en su caso, de otros gastos 
subvencionables. Los Estados miembros 
velarán por que se evite cualquier 
sobrecompensación resultante de la 
combinación de las intervenciones 
previstas en el presente artículo con otros 
regímenes públicos o privados de gestión 
de riesgos.

Or. es

Enmienda 2521
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis.  No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros podrán 
prestar apoyo para la participación en 
programas colectivos de prevención de 
crisis y gestión de riesgos a las 
organizaciones de productores, las 
agrupaciones de productores y las 
entidades que representen otras formas de 
cooperación creadas a iniciativa de los 
productores y controladas por ellos. Las 
autoridades competentes de los Estados 
miembros identificarán estas formas de 
cooperación como agrupaciones de 
productores por el período 
correspondiente a su programa. La ayuda 
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adoptará la forma de una contribución 
financiera a fondos mutuales de ayuda, 
que incluirá los costes administrativos 
derivados de su creación, destinados a 
prevenir y hacer frente a las 
perturbaciones del mercado en el sector 
de que se trate, cuyos objetivos estén 
vinculados a los objetivos específicos 
establecidos en el anexo I del Reglamento 
(UE) n.º 1308/2013. A la hora de 
conceder la ayuda, los Estados miembros 
establecerán normas para la creación de 
los fondos mutuales, que solo podrán 
activarse en caso de que se produzca una 
caída de al menos el 20 % en los precios 
de mercado y/o un aumento de los costes 
de producción en el sector en cuestión, en 
comparación con la media registrada 
durante el trienio precedente, o con una 
media trienal basada en el período 
quinquenal precedente, excluidos el valor 
más alto y el más bajo. Los fondos 
también podrán intervenir para sufragar 
los costes de gestión y de evaluación de 
daños, así como cualquier coste de 
reaseguro. Los Estados miembros 
limitarán la ayuda a uno o varios 
porcentajes que no excedan del 70 % de 
las contribuciones al fondo mutual de 
ayuda, de los costes administrativos del 
fondo y, en su caso, de otros costes 
subvencionables. Los Estados miembros 
velarán por que se evite cualquier 
compensación excesiva como resultado de 
la combinación de las medidas a que se 
refiere el presente artículo con otros 
sistemas de gestión de riesgos públicos o 
privados.

Or. en

Justificación

Member States are authorised to provide financial contributions under the CAP to collective 
crisis prevention and management schemes established and implemented on a voluntary basis 
by groups of farmers through mutual funds approved by the Member States. Such schemes 
will aim to prevent, or at least mitigate, the risk and impact of serious crises, whereas 
insurance and income stabilisation schemes are primarily designed to address the impact of 
risks and crises. The increasing frequency of extreme weather events, plant health 
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emergencies and market crises makes it necessary to strengthen risk management in 
agriculture and, in particular, the role of collective instruments. Agricultural co-operatives 
and producer organisations are particularly effective in promoting mutual aid schemes and 
sharing risk amongst farmers.The amendment therefore aims to explicitly recognise these 
bodies as beneficiaries of support and to incentivise collective approaches through higher 
levels of aid, not least in view of the benefits they generate in terms of resilience and the 
stability of agricultural income.

Enmienda 2522
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 1, los Estados miembros podrán 
prestar apoyo a las organizaciones de 
productores, las agrupaciones de 
productores y las entidades que 
representen otras formas de cooperación 
constituidas a iniciativa de los 
productores y controladas por ellos para 
que participen en herramientas colectivas 
de prevención de crisis y gestión de 
riesgos. Las autoridades competentes de 
los Estados miembros identificarán estas 
formas de cooperación como 
agrupaciones de productores por el 
período correspondiente a su programa. 
La ayuda adoptará la forma de 
contribuciones financieras a fondos 
mutuales cuyos objetivos estén 
relacionados con los objetivos específicos 
establecidos en el artículo 6, párrafo 
primero, letras a) y c), del Reglamento 
(UE) n.º 1308/2018, con el fin de evitar y 
hacer frente a las perturbaciones en los 
mercados del sector de que se trate, 
incluidas las contribuciones financieras 
para los costes administrativos de 
establecimiento. Al prestar la ayuda, los 
Estados miembros aprobarán las normas 
para la constitución y gestión de los 
fondos mutuales. Dichas normas 
establecerán que los fondos mutuales solo 
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podrán intervenir en caso de que los 
precios de mercado en el sector de que se 
trate bajen al menos un 20 % en 
comparación con la media registrada 
durante el período trienal precedente, o 
con una media trienal basada en el 
período quinquenal precedente, sin tener 
en cuenta ni el valor más alto ni el más 
bajo. Los Estados miembros limitarán la 
ayuda a uno o varios porcentajes que no 
excedan del 70 % de las contribuciones al 
fondo mutual, de los costes 
administrativos del fondo mutual y, en su 
caso, de otros costes subvencionables. Los 
Estados miembros velarán por que se 
evite cualquier compensación excesiva 
como resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados.

Or. en

Enmienda 2523
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

4. Los Estados miembros establecerán 
la metodología para el cálculo de las 
pérdidas y los factores desencadenantes de 
la compensación. Dichas metodologías no 
se aplicarán a los sistemas de pólizas de 
seguros para los que las compañías de 
seguros hayan establecido sus propias 
metodologías. En los demás casos, se 
definirán de forma clara y operativa, de 
manera que se garantice una aplicación 
administrativa eficaz. No es necesario 
detallarlas en el plan de CNR. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
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artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados.

Or. en

Enmienda 2524
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

4. Los Estados miembros establecerán 
la metodología para el cálculo de las 
pérdidas y los factores desencadenantes de 
la indemnización. Dichas metodologías se 
definirán de manera clara y operativa que 
garantice una aplicación administrativa 
eficiente. No es necesario que se 
especifiquen detalladamente en el Plan de 
Recuperación Nacional. Los Estados 
miembros velarán por que se evite 
cualquier sobrecompensación resultante 
de la combinación de las intervenciones 
previstas en el presente artículo con otros 
regímenes de gestión de riesgos públicos o 
privados.

Or. es

Enmienda 2525
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. 
También velarán por que la 
compensación correspondiente se abone 
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resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

sin demora indebida una vez que se haya 
determinado el importe de las pérdidas 
que pueden optar a la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

Or. it

Enmienda 2526
Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que la 
compensación se abone sin demora 
indebida. Los Estados miembros velarán 
por que se evite cualquier compensación 
excesiva como resultado de la combinación 
de las intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

Or. en

Enmienda 2527
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda
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4. Los Estados miembros establecerán 
en sus planes de CNR la metodología para 
el cálculo de las pérdidas y los factores 
desencadenantes de la compensación. Los 
Estados miembros velarán por que se evite 
cualquier compensación excesiva como 
resultado de la combinación de las 
intervenciones en virtud del presente 
artículo con otros sistemas de gestión de 
riesgos públicos o privados. 

4. Los Estados miembros establecerán 
la metodología para el cálculo de las 
pérdidas y los factores desencadenantes de 
la compensación. Los Estados miembros 
velarán por que se evite cualquier 
compensación excesiva como resultado de 
la combinación de las intervenciones en 
virtud del presente artículo con otros 
sistemas de gestión de riesgos públicos o 
privados. 

Or. pt

Enmienda 2528
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 – punto 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1) En caso de que el Estado miembro 
competente reconozca una catástrofe 
natural, será obligatorio un pago 
anticipado de al menos el 50 % de la 
compensación estimada en un plazo de 
treinta (30) días a partir de la finalización 
del primer registro de los daños.

Or. el

Enmienda 2529
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 – punto 2 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2) Al menos el 20 % de los fondos 
asignados a la gestión de riesgos se 
destinará a medidas preventivas, como 
sistemas contra el granizo, protección 
contra las heladas, sistemas inteligentes 
de riego, redes de seguimiento, sistemas 
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de alerta temprana y proyectos de 
protección contra las inundaciones.

Or. el

Enmienda 2530
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 – punto 3 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3) Los riesgos climáticos admisibles 
incluirán, entre otros, sequías 
prolongadas, olas de calor marinas, 
precipitaciones extremas, inundaciones, 
heladas, granizo, incendios forestales, 
fuertes vientos, así como cualquier nuevo 
fenómeno relacionado científicamente 
con el cambio climático.

Or. el

Enmienda 2531
Krzysztof Hetman

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros, a través de 
sus planes de CNR, podrán establecer 
sistemas globales de gestión de riesgos 
que incorporen seguros para cultivos y 
ganado, fondos de estabilización de los 
ingresos agrícolas e instrumentos que 
permitan la rápida movilización de ayuda 
financiera en respuesta a catástrofes 
naturales, fenómenos climáticos adversos, 
enfermedades infecciosas en los animales 
y perturbaciones extraordinarias del 
mercado. La ayuda debe animar a los 
agricultores a aplicar medidas de 
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prevención de riesgos y reforzar la 
resiliencia de las explotaciones agrícolas.

Or. pl

Enmienda 2532
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros velarán por 
que la ayuda concedida en virtud del 
presente artículo esté vinculada a la 
aplicación por parte de los beneficiarios 
de medidas adecuadas de gestión y 
prevención de riesgos destinadas a reducir 
la exposición a los riesgos relacionados 
con el clima. Dichas medidas 
comprenderán prácticas e inversiones que 
contribuyan a la adaptación al cambio 
climático y se aplicarán de conformidad 
con el principio de «no causar un 
perjuicio significativo».

Or. en

Enmienda 2533
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas adicionales para 
fomentar la participación de los 
agricultores en los instrumentos de 
gestión de riesgos, siempre que dicha 
participación contribuya a aumentar la 
resiliencia del sector agrícola. Los 
Estados miembros podrán establecer 
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porcentajes diferenciados de ayuda 
pública con el fin de fomentar la 
participación en los instrumentos de 
gestión de riesgos, en particular para 
quienes participen por primera vez.

Or. en

Justificación

Con el fin de fomentar la participación de los agricultores en los instrumentos de gestión de 
riesgos, la enmienda establece que los Estados miembros pueden conceder ayudas 
adicionales, como niveles diferenciados de ayuda pública, en particular para los nuevos 
participantes en dichos instrumentos y regímenes colectivos, siempre que dicha 
diferenciación se base en criterios objetivos, no discriminatorios y de buena gestión 
financiera.

Enmienda 2534
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros podrán 
beneficiarse de una mayor financiación 
para la gestión de riesgos si garantizan la 
disponibilidad y la adopción de medidas 
preventivas en otras partes del plan de 
CNR de la PAC que mitiguen o reduzcan 
la probabilidad de que se produzcan 
dichos riesgos. Los Estados miembros 
fomentarán la adopción y la participación 
en programas de prevención mediante el 
uso de los servicios de asesoramiento y el 
SCIA. 

Or. en

Enmienda 2535
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
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Propuesta de Reglamento
Artículo 12 – apartado 4 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 ter. En el capítulo relativo a la PAC de 
los planes de CNR, se animará a los 
Estados miembros a combinar la 
cobertura de la gestión de riesgos con 
prácticas preventivas que reduzcan la 
probabilidad de que esos riesgos se 
manifiesten. Estas combinaciones podrán 
beneficiarse de un porcentaje de 
cofinanciación de la Unión del 100 %. 

Or. en

Enmienda 2536
Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 12 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 12 bis
Reserva de la Unión para el ajuste 

comercial agrícola
A más tardar el 31 de diciembre de 2028, 
la Comisión presentará una propuesta 
legislativa por la que se establezca una 
Reserva de la Unión para el ajuste 
comercial en el sector agrícola, adicional 
a las asignaciones financieras disponibles 
en virtud del presente Reglamento, para 
proporcionar compensación financiera a 
los agricultores afectados por graves 
perturbaciones del mercado derivadas 
directamente de la aplicación de los 
acuerdos comerciales internacionales 
celebrados por la Unión. La Reserva no 
reducirá ni sustituirá las asignaciones 
financieras disponibles para los Estados 
miembros en virtud del presente 
Reglamento. Se concederá una 
compensación financiera, en particular, 
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cuando se produzcan perturbaciones 
graves del mercado que afecten a sectores 
agrícolas sensibles a raíz de la aplicación 
de concesiones arancelarias u otros 
compromisos de acceso al mercado en 
virtud de acuerdos comerciales 
internacionales celebrados por la Unión. 

Or. en

Enmienda 2537
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
beneficiarios que operan en el sector 
forestal, así como a las inversiones en 
infraestructuras de transformación y 
riego de otros beneficiarios

Or. en

Enmienda 2538
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, 
Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores para mejorar la 
competitividad, la sostenibilidad y la 
resiliencia

Or. en
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Enmienda 2539
Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores, 
transformadores de alimentos y 
silvicultores, así como a la resiliencia de 
las zonas rurales

Or. en

Enmienda 2540
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores, 
silvicultores, cooperativas y 
organizaciones de productores

Or. es

Enmienda 2541
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones para mejorar la 
resiliencia, la sostenibilidad y la 
competitividad

Or. en
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Enmienda 2542
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones para mejorar la 
resiliencia, la sostenibilidad y la 
competitividad

Or. en

Enmienda 2543
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, 
Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores, 
silvicultores y sus cooperativas

Or. en

Enmienda 2544
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores, 
cooperativas y silvicultores

Or. en

Enmienda 2545
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Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones

Or. en

Enmienda 2546
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores

Or. fr

Enmienda 2547
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores

Or. ro

Enmienda 2548
Thomas Waitz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título
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Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores

Or. en

Enmienda 2549
Emma Wiesner, Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Ayuda a las inversiones de agricultores y 
silvicultores

Ayuda a las inversiones de agricultores

Or. en

Enmienda 2550
Valentina Palmisano, Dario Tamburrano, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, tales como 
la agrosilvicultura, la restauración de 
humedales y turberas, las medidas 
naturales de retención de agua, los 
elementos paisajísticos de gran diversidad, 
los sistemas de reciclaje de nutrientes, las 
instalaciones de transformación locales y 
las infraestructuras de cadenas de 
suministro cortas. Los Estados miembros 
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explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas y 
velarán por que no se subvencionen las 
inversiones con repercusiones 
medioambientales negativas, en particular 
los proyectos de regadío y 
almacenamiento de agua insostenibles.

Or. en

Justificación

De este modo, se orienta la ayuda a la inversión hacia la resiliencia a largo plazo y se evita 
subvencionar infraestructuras perjudiciales.

Enmienda 2551
Giuseppe Antoci

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, tales como 
la agrosilvicultura, la restauración de 
humedales y turberas, las medidas 
naturales de retención de agua, los 
elementos paisajísticos de gran diversidad, 
los sistemas de reciclaje de nutrientes, las 
instalaciones de transformación locales y 
las infraestructuras de cadenas de 
suministro cortas. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas y 
velarán por que no se subvencionen las 
inversiones con repercusiones 
medioambientales negativas, en particular 
los proyectos de regadío y 
almacenamiento de agua insostenibles.
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Or. en

Enmienda 2552
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia y la sostenibilidad 
de la agricultura, los sistemas alimentarios, 
la silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica, la restauración de la 
biodiversidad, la mejora del bienestar 
animal, el almacenamiento y la 
transformación locales de las 
proteaginosas, y la reconversión de 
edificios o infraestructuras para que dejen 
de destinarse a la ganadería intensiva. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas, especialmente 
teniendo en cuenta los distintos métodos 
de producción, que plantean necesidades 
diferentes, como la agricultura ecológica.

Or. en

Enmienda 2553
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
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inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia y la 
competitividad de la agricultura, los 
sistemas alimentarios, la silvicultura y las 
zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, 
especialmente la gestión del agua. Los 
Estados miembros ofrecerán incentivos 
para fomentar la puesta en común de 
inversiones productivas entre los 
agricultores activos. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes 
nacionales y regionales de la PAC cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas, 
teniendo en cuenta los requisitos 
específicos derivados de los distintos tipos 
de producción, como la ecológica, y las 
especificidades geográficas.

Or. en

Enmienda 2554
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
destinadas a financiar la modernización, 
mejora y transformación de explotaciones 
agrícolas y ganadera e instalaciones 
agrarias que realicen una contribución 
global adecuada a la resiliencia de la 
agricultura, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales a su 
resiliencia climática e hídrica, incluidas 
aquellas inversiones a cooperativas y 
organizaciones de productores que 
vengan a reforzar la competitivididad del 
agricultor, ganadero y las zonas rurales. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
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planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. es

Enmienda 2555
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática e hídrica, la salud y el bienestar 
de los animales, la biodiversidad, dando 
prioridad a las soluciones basadas en la 
naturaleza frente a los grandes proyectos 
de infraestructura. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas, 
especialmente teniendo en cuenta los 
distintos métodos de producción, que 
plantean necesidades diferentes, como la 
agricultura ecológica.

Or. en

Enmienda 2556
Thomas Waitz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
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inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática e hídrica, la salud y el bienestar 
de los animales, la biodiversidad, dando 
prioridad a las soluciones basadas en la 
naturaleza frente a los grandes proyectos 
de infraestructura. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas, 
especialmente teniendo en cuenta los 
distintos métodos de producción, que 
plantean necesidades diferentes, como la 
agricultura ecológica.

Or. en

Enmienda 2557
Arno Bausemer

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los 
Estados miembros explicarán en sus planes 
de CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que fomenten la competitividad, la 
productividad, la seguridad alimentaria, 
la resiliencia y la modernización de la 
agricultura, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales, también a 
las inversiones en transformación, 
almacenamiento, comercialización y 
cadenas de valor locales, así como a las 
infraestructuras de riego, retención de 
agua y mejora hídrica, entre ellas las 
infraestructuras que transciendan las 
explotaciones agrícolas individuales. Los 
Estados miembros explicarán en sus planes 
de CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

Or. en
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Justificación

La PAC debe apoyar inversiones que refuercen la competitividad, la productividad y la 
resiliencia a largo plazo de la agricultura europea, al tiempo que refuerzan la seguridad 
alimentaria de la Unión. Además de la producción agrícola primaria, las inversiones en 
transformación, almacenamiento, comercialización, cadenas de valor locales e 
infraestructuras hídricas estratégicas son esenciales para aumentar el valor añadido de los 
productos agrícolas, mejorar la resiliencia frente al cambio climático y reforzar las 
economías rurales.

Enmienda 2558
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, o que 
mejoren el bienestar animal. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas, especialmente teniendo en cuenta 
los distintos métodos de producción, que 
plantean necesidades diferentes, como la 
agricultura ecológica.

Or. fr

Enmienda 2559
Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
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inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros darán prioridad a las medidas 
que contribuyan a obtener resultados y 
métodos de producción sostenibles, y 
tendrán también en consideración 
mejoras en materia de salud y bienestar 
animal. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2560
Emma Wiesner, Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática, medioambiental, hídrica y de los 
ecosistemas, así como a la mejora de la 
salud y el bienestar de los animales. Los 
Estados miembros explicarán en sus planes 
de CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas, en particular teniendo en 
cuenta las diferentes necesidades 
asociadas a los distintos métodos de 
producción, como la agricultura 
ecológica.

Or. en
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Enmienda 2561
Veronika Vrecionová

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, también a 
las inversiones en tecnologías de 
agricultura de conservación, como la 
siembra sin labor, el cultivo en bandas, la 
siembra directa y otros sistemas de cultivo 
que preserven el suelo. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

Or. en

Enmienda 2562
Céline Imart

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Podrán 
ofrecer incentivos para la mutualización 
de las inversiones productivas entre 
agricultores activos. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
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relativos a la PAC cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas, en su caso.

Or. fr

Enmienda 2563
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia transformadora 
de la agricultura, los sistemas alimentarios, 
la silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica, y darán prioridad a las soluciones 
basadas en la naturaleza, como la 
protección y restauración de los 
ecosistemas, entre ellos los bosques y las 
turberas. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2564
Sebastian Everding, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia y la sostenibilidad 
de la agricultura, los sistemas alimentarios, 
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las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de 
CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

la silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica, la salud y el bienestar de los 
animales, la biodiversidad y la transición 
hacia sistemas de producción que 
garanticen un mayor bienestar animal, 
especialmente la eliminación progresiva 
de las jaulas y los sistemas de 
confinamiento en espacio reducido para 
todas las especies de granja.

Or. en

Enmienda 2565
Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi
en nombre del Grupo The Left

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, entre ellas a 
instalaciones de transformación 
regionales, locales y móviles, centros de 
distribución alimentaria e 
infraestructuras de cadenas de suministro 
cortas. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2566
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
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Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de 
CNR cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, incluida la 
captación, el almacenamiento y la gestión 
de aguas con fines de riego, así como 
herramientas de gestión del agua de 
precisión. Los Estados miembros 
explicarán cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

Or. pt

Enmienda 2567
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. 1. Los Estados miembros 
concederán ayudas en virtud del presente 
artículo a las inversiones productivas y no 
productivas que realicen una contribución 
global adecuada a la resiliencia de la 
agricultura, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica, especialmente para la captación y 
la gestión del agua (riego), así como para 
herramientas de gestión precisa del agua. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
planes de la PAC cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en
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Justificación

Teniendo en cuenta el ámbito de aplicación del Reglamento de la PAC, la decisión de dotar a 
la PAC de un presupuesto autónomo y la experiencia adquirida con los actuales planes 
estratégicos nacionales de la PAC, y con el fin de simplificar y mejorar la gestión 
administrativa, los Estados miembros deben elaborar sus planes nacionales y regionales de 
la PAC en el marco del presente Reglamento sin crear cargas administrativas adicionales.

Enmienda 2568
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, 
Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, 
especialmente para la captación y la 
gestión del agua (riego), así como para 
herramientas de gestión precisa del agua. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2569
Luis-Vicențiu Lazarus

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
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adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, 
especialmente para la captación y la 
gestión del agua (riego), así como para 
herramientas de gestión precisa del agua. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2570
Ciaran Mullooly, Michael McNamara

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica y a la 
seguridad alimentaria, la competitividad 
de las explotaciones agrícolas, la 
eficiencia laboral y el relevo 
generacional. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2571
Asger Christensen, Christine Singer, Barry Cowen, Emma Wiesner

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1
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Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia y la 
competitividad de la agricultura, los 
sistemas alimentarios, la silvicultura y las 
zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, a la 
infraestructura digital y a una mejora de 
la eficiencia de los recursos. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

Or. en

Enmienda 2572
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia y sostenibilidad 
de la agricultura, los sistemas alimentarios, 
la silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular al clima, a su resiliencia hídrica, 
a la biodiversidad y al bienestar y la salud 
de los animales. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas.

Or. de

Enmienda 2573
Pekka Toveri
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas, 
así como a inversiones para la 
transformación de alimentos, que realicen 
una contribución global adecuada a la 
resiliencia de la agricultura, los sistemas 
alimentarios —entre ellos la 
estabulación—, la silvicultura y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática e hídrica. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2574
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, 
especialmente para herramientas de 
captación de agua y de gestión precisa del 
agua. Los Estados miembros explicarán en 
sus planes nacionales y regionales de la 
PAC cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

Or. en
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Enmienda 2575
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los 
Estados miembros explicarán en sus planes 
de CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
en activos tangibles e intangibles que 
realicen una contribución global adecuada 
a la competitividad y resiliencia de la 
agricultura, el sector agroalimentario, la 
infraestructura de riego, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular al clima y 
al agua. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. ro

Enmienda 2576
Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory 
Allione, Pascal Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica y a la 
prevención de riesgos relacionados con el 
clima y la salud. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas.

Or. en
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Enmienda 2577
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la competitividad y la 
resiliencia de la agricultura, los sistemas 
alimentarios, las infraestructuras de riego, 
la silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2578
Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
realizadas por agricultores, 
transformadores de alimentos y 
silvicultores que realicen una contribución 
global adecuada a la resiliencia de la 
agricultura, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.
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Or. en

Enmienda 2579
Jessica Polfjärd

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas a los agricultores y podrán 
conceder ayudas a los silvicultores en 
virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

Or. en

Enmienda 2580
Heléne Fritzon

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática e hídrica, y también podrán 
conceder dichas ayudas a la silvicultura. 
Los Estados miembros explicarán en sus 
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planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2581
Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
las cadenas de valor agroalimentarias 
territoriales, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Enmienda 2582
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica, o que 
mejoren el bienestar animal. Los Estados 
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cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

Or. en

Enmienda 2583
Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura, el 
pastoreo y las zonas rurales, y en particular 
a su resiliencia climática e hídrica. Los 
Estados miembros explicarán en sus planes 
de CNR cómo tienen previsto conceder 
dichas ayudas.

Or. en

Justificación

Las inversiones colectivas en pastos (pastos de verano, pistas de acceso, sistemas de 
suministro de agua, vallas comunales y equipos de prevención de incendios) solo pueden ser 
realizadas por organismos colectivos que no entren en la definición estricta de «agricultor» o 
«silvicultor».

Enmienda 2584
Willemien Koning

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 

1. Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas en virtud del presente 
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inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

artículo a las inversiones productivas y no 
productivas que realicen una contribución 
global adecuada a la resiliencia de la 
agricultura, los sistemas alimentarios, la 
silvicultura y las zonas rurales, y en 
particular a su resiliencia climática e 
hídrica. Los Estados miembros explicarán 
en sus planes de CNR cómo tienen previsto 
conceder dichas ayudas.

Or. en

Justificación

La eficacia de las ayudas a la inversión como instrumento depende de las circunstancias 
nacionales y de las demás fuentes de financiación disponibles. Los Estados miembros deben 
conservar la facultad discrecional de decidir si recurren a esta intervención y en qué medida, 
de modo que los recursos limitados se destinen a las medidas que más contribuyan a los 
objetivos de la PAC.

Enmienda 2585
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Mireia Borrás 
Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios, la silvicultura y 
las zonas rurales, y en particular a su 
resiliencia climática e hídrica. Los Estados 
miembros explicarán en sus planes de CNR 
cómo tienen previsto conceder dichas 
ayudas.

1. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo a las 
inversiones productivas y no productivas 
que realicen una contribución global 
adecuada a la resiliencia de la agricultura, 
los sistemas alimentarios y las zonas 
rurales, y en particular a su resiliencia 
climática e hídrica. Los Estados miembros 
explicarán en sus planes de CNR cómo 
tienen previsto conceder dichas ayudas.

Or. fr

Enmienda 2586
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Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Raffaele 
Stancanelli

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros darán prioridad a 
las inversiones directamente relacionadas 
con la actividad agrícola principal de los 
agricultores activos, en particular las 
inversiones en agricultura de precisión, 
tecnologías digitales, robótica, 
inteligencia artificial, tecnologías de 
eficiencia hídrica y tecnologías de 
producción con bajas emisiones. Estas 
inversiones tendrán por objeto reforzar la 
productividad agrícola, la competitividad, 
la eficiencia de los insumos, la resiliencia 
de las explotaciones agrícolas y la 
producción de alimentos.

Or. en

Enmienda 2587
Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros favorecerán las 
inversiones que apoyen prácticas 
agrícolas sostenibles y contribuyan a un 
uso más eficiente de los recursos 
naturales y los insumos agrícolas, como el 
riego, la fertirrigación y la agricultura de 
precisión, la producción de viveros, las 
instalaciones de multiplicación, los 
cultivos protegidos, las plantas madre, las 
infraestructuras fitosanitarias y las 
simientes y plantones certificados.

Or. en
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Enmienda 2588
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros favorecerán las 
inversiones que apoyen prácticas 
agrícolas sostenibles y contribuyan a un 
uso más eficiente de los recursos 
naturales y los insumos agrícolas, como el 
riego, la fertirrigación, la agricultura de 
precisión y el uso de instrumentos de 
gestión de riesgos.

Or. en

Enmienda 2589
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 – párrafo 1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros favorecerán las 
inversiones que apoyen prácticas 
agrícolas sostenibles y contribuyan a un 
uso más eficiente de los recursos 
naturales y los insumos agrícolas, como el 
riego, la fertirrigación y la agricultura de 
precisión.

Or. en

Enmienda 2590
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
Pär Holmgren, Cristina Guarda

Propuesta de Reglamento
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Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Las inversiones en riego serán 
coherentes con la Directiva marco sobre 
el agua y no se concederán si la calidad 
de las aguas superficiales o subterráneas 
disminuye como consecuencia del 
proyecto financiado. En particular, se 
dará prioridad a la retención de agua en 
el suelo y el paisaje para las inversiones 
en resiliencia hídrica, también en hábitats 
naturales y seminaturales como 
humedales y turberas, a la restauración 
de sistemas hidrológicos degradados, a la 
eficiencia en el uso del agua y a la 
actualización de sistemas de riego 
antiguos e ineficientes. Los Estados 
miembros llevarán a cabo evaluaciones 
hidrológicas acumulativas en el ámbito de 
las cuencas hidrográficas para cada 
nuevo proyecto a nivel paisajístico 
solicitado, con el objetivo de garantizar la 
infiltración, el flujo somero y la recarga 
de acuíferos, así como el caudal ecológico 
de los ríos y el mantenimiento de la capa 
freática y el sustento de los hábitats y 
ecosistemas que dependen de ellos, a fin 
de evitar su desecación y liberación de 
carbono.

Or. en

Enmienda 2591
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. El agua está reconocida como un 
bien común cuya gestión no puede estar 
sujeta a una lógica de apropiación 
privada o acaparamiento por un número 
limitado de usuarios en detrimento del 
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interés general o de los ecosistemas. No se 
concederá ninguna financiación, directa 
o indirecta, en virtud del presente 
Reglamento para la construcción, 
ampliación o modernización de obras de 
almacenamiento artificial de agua para 
uso agrícola con una capacidad superior 
a 50 000 m³, incluidos los denominados 
recursos hídricos alternativos. Esta 
disposición se entenderá sin perjuicio de 
la financiación de sistemas de contención 
de colinas de baja capacidad, gestionados 
directamente por las explotaciones 
beneficiarias, alimentados principalmente 
por aguas pluviales o escorrentías y 
destinados a apoyar prácticas 
agroecológicas que satisfagan las 
necesidades de las explotaciones locales.

Or. fr

Enmienda 2592
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros velarán por 
que las inversiones subvencionadas en 
virtud del presente artículo no den lugar a 
un deterioro del nivel de bienestar animal 
ni apoyen el mantenimiento, el desarrollo 
o la introducción de infraestructuras o 
equipos para la cría de animales en jaulas 
u otros sistemas de confinamiento 
estrecho. Por el contrario, las inversiones 
necesarias para la conversión a sistemas 
de cría sin jaulas y sin confinamiento 
estrecho seguirán siendo 
subvencionables.

Or. de
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Enmienda 2593
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder esta ayuda a personas jurídicas 
o agrupaciones cuyos miembros 
individuales sean agricultores, siempre 
que el Derecho nacional contemple que 
cada miembro debe asumir derechos y 
obligaciones comparables a los de los 
agricultores individuales que tengan la 
consideración de jefes de la explotación, 
en particular respecto de su situación 
económica, social y fiscal, siempre que 
hayan contribuido a reforzar las 
estructuras agrarias de las personas 
jurídicas o grupos en cuestión.

Or. en

Enmienda 2594
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros velarán por 
que las inversiones subvencionadas en 
virtud del presente artículo no den lugar a 
un deterioro de las condiciones de 
bienestar animal ni mantengan, amplíen 
o introduzcan infraestructuras o equipos 
destinados a mantener a los animales en 
jaulas u otros sistemas de confinamiento 
en espacio reducido; las inversiones 
necesarias para la conversión a sistemas 
sin jaulas y sin confinamiento en espacio 
reducido seguirán siendo 
subvencionables.
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Or. en

Enmienda 2595
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. En las regiones ultraperiféricas, 
los Estados miembros podrán conceder, 
en virtud del presente artículo, un mayor 
apoyo a las inversiones necesarias para 
mantener la producción agrícola local, en 
particular en materia de riego, 
almacenamiento, transformación, 
logística y adaptación a limitaciones 
climáticas y geográficas específicas.

Or. fr

Enmienda 2596
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros darán 
prioridad a las inversiones que permitan a 
los ganaderos pasar a sistemas que 
garanticen un mayor bienestar animal, 
entre otras cosas mediante más espacio, 
acceso al aire libre, entornos 
enriquecidos, un mejor diseño de los 
establos, mejores condiciones climáticas y 
de calidad del aire en los recintos para los 
animales, una menor carga ganadera y 
sistemas que reduzcan la necesidad de 
realizar mutilaciones y el uso de 
antimicrobianos.
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Or. en

Enmienda 2597
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. 1 Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas para el desarrollo 
empresarial de empresas que transformen 
o comercialicen productos agrícolas 
cultivados o criados en su territorio, cuyo 
suministro se rija por contratos de cadena 
de suministro en los que el precio del 
producto se determine en función de los 
costes de producción del agricultor.

Or. en

Justificación

La revitalización y la vitalidad de las zonas rurales se persiguen mediante la integración 
sinérgica de los sectores productivos y el desarrollo de cadenas de suministro 
agroalimentario locales. Con este fin, las disposiciones de esta medida promueven la 
transformación local basada en el uso predominante de productos de origen local. La 
sostenibilidad económica de estos procesos queda garantizada por la obligación de celebrar 
contratos de cadena de suministro que prevean precios suficientes para cubrir íntegramente 
los costes de producción y salvaguardar el valor añadido agrícola.

Enmienda 2598
Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Al definir la ayuda en virtud del 
presente artículo, los Estados miembros 
prestarán especial atención a las 
inversiones que promuevan la innovación 
y las prácticas sostenibles en toda la 
agricultura, en particular soluciones que 
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mejoren la gestión y la viabilidad de la 
ganadería y contribuyan al uso eficaz de 
las tierras agrícolas.

Or. en

Enmienda 2599
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Las ayudas a las inversiones 
previstas en el presente artículo podrán 
incluir inversiones vinculadas a la 
producción ecológica certificada de 
conformidad con el Reglamento (UE) 
2018/848 u otros sistemas agrarios 
reconocidos como sostenibles por los 
Estados miembros y sus regiones.

Or. es

Enmienda 2600
Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Christine Singer, 
Elsi Katainen, Jérémy Decerle

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Al definir la ayuda en virtud del 
presente artículo, los Estados miembros 
prestarán especial atención a las 
inversiones que promuevan 
simultáneamente la innovación y las 
prácticas sostenibles en toda la 
agricultura, así como a las soluciones que 
mejoren la gestión y la viabilidad de la 
ganadería.

Or. en
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Enmienda 2601
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, 
Claire Fita, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros concederán 
ayudas en virtud del presente artículo 
para inversiones en producción de 
viveros, instalaciones de multiplicación, 
cultivos protegidos, plantas madre, 
sistemas de riego, infraestructuras 
fitosanitarias y producción de simientes y 
plantones certificados.

Or. en

Justificación

El sector de los viveros forma parte integrante de la agricultura europea, ya que suministra 
el material de reproducción vegetal que sustenta la producción de alimentos, la horticultura, 
la viticultura, la silvicultura, la agrosilvicultura, la restauración del paisaje y la 
ecologización urbana. A pesar de esta importancia estratégica, la producción de viveros no 
está reconocida explícitamente en el Reglamento, lo que da lugar a interpretaciones 
divergentes de la admisibilidad entre los Estados miembros, en particular en lo que se refiere 
a la producción cultivada en contenedores y los sistemas de cultivo protegidos.

Enmienda 2602
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros favorecerán 
las inversiones que apoyen prácticas 
agrícolas sostenibles y contribuyan a un 
uso más eficiente de los recursos 
naturales y los insumos agrícolas, 
incluidos el riego, la fertirrigación y la 
agricultura de precisión.
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Or. es

Enmienda 2603
Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros podrán 
favorecer las inversiones que apoyen 
prácticas agrícolas sostenibles y 
contribuyan a un uso más eficiente de los 
recursos naturales y los insumos 
agrícolas, como el riego, la fertirrigación 
y la agricultura de precisión.

Or. en

Justificación

Los Estados miembros deben conservar la flexibilidad necesaria para diseñar medidas de 
apoyo a la inversión en consonancia con sus necesidades nacionales y regionales. Las 
inversiones en eficiencia en el uso de los recursos, como el riego, la fertirrigación y la 
agricultura de precisión, pueden desempeñar un papel importante a la hora de mejorar la 
resiliencia y la sostenibilidad, cuando proceda. Sin embargo, estas inversiones deben seguir 
siendo opciones específicas en lugar de obligaciones uniformes.

Enmienda 2604
Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal 
Canfin

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Se establecerán incentivos para 
fomentar la puesta en común de 
inversiones productivas entre varios 
agricultores activos, como un mayor 
porcentaje de ayuda y la concesión de 
prioridad a la hora de evaluar las 
solicitudes.
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Or. en

Justificación

La maquinaria representa una parte significativa de los costes de funcionamiento de las 
explotaciones agrícolas europeas y suele ser su principal partida de gasto. En varios Estados 
miembros, dado el elevado coste de la maquinaria agrícola, la puesta en común de equipos 
puede generar ahorros sustanciales. Por lo tanto, fomentar la puesta en común de las 
inversiones es un medio práctico para apoyar la competitividad, reducir la deuda y facilitar 
la adquisición de explotaciones agrícolas y el establecimiento de nuevos agricultores.

Enmienda 2605
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. El porcentaje máximo de ayuda 
disponible para inversiones en las 
regiones ultraperiféricas a que se refiere 
el artículo 349 del TFUE será como 
mínimo del 85 % del gasto público 
subvencionable.

Or. pt

Enmienda 2606
Ciaran Mullooly, Michael McNamara

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Las inversiones en establos, 
almacenamiento de purines, 
infraestructuras hídricas, energías 
renovables, agricultura de precisión y 
seguridad de las explotaciones serán 
gastos subvencionables.

Or. en
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Enmienda 2607
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Cuando las inversiones se refieran 
a instalaciones ganaderas o sistemas de 
producción pecuaria, los Estados 
miembros establecerán criterios e 
indicadores en materia de bienestar 
animal en sus planes estratégicos y de 
reforma nacionales. Estos incluirán, en 
particular, cuando proceda, normas sobre 
la carga ganadera y el espacio disponible, 
el acceso a zonas al aire libre, las 
opciones de enriquecimiento ambiental 
para los animales, los indicadores de 
bienestar animal relacionados con los 
animales, las tasas de mortalidad, la 
frecuencia de las lesiones y el uso de 
antimicrobianos.

Or. de

Enmienda 2608
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros y sus 
regiones promoverán inversiones para la 
modernización del regadío sostenible, 
reutilización del agua para uso agrícola 
así como los sistemas de almacenamiento, 
fertirrigación , digitalización y agricultura 
de precisión.
Del mismo modo, favorecerán el impulso 
de infraestructuras agrícolas que venga a 
mejorar la bioseguridad, sanidad animal y 
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vegetal y la prevención de incendios en las 
zonas rurales.

Or. es

Enmienda 2609
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros favorecerán 
las inversiones que apoyen prácticas 
agrícolas sostenibles y contribuyan a un 
uso más eficiente de los recursos 
naturales y los insumos agrícolas, como el 
riego, la fertirrigación y la agricultura de 
precisión, la producción de viveros, las 
instalaciones de multiplicación, los 
cultivos protegidos, las plantas madre, las 
infraestructuras fitosanitarias y las 
simientes y plantones certificados.

Or. en

Justificación

The nursery sector is an integral part of European agriculture, supplying the plant 
reproductive material that underpins food production, horticulture, viticulture, forestry, 
agroforestry, landscape restoration and urban greening. Despite its strategic importance, 
nursery production is not explicitly recognised within the proposed Regulation, resulting in 
divergent interpretations of eligibility across Member States, particularly for container-
grown and protected cultivation systems.

Explicitly including nursery production within the definitions of "farmer", "agricultural 
activity" and "beneficiary", together with a harmonised definition of "nursery stock", would 
provide legal certainty, ensure equal treatment of nursery operators throughout the Union, 
and facilitate consistent implementation of the CAP. This amendment is fully consistent with 
the objectives of the CAP 2028–2034 to strengthen competitiveness, enhance climate 
resilience, support biodiversity, and secure the sustainable supply of high-quality plant 
material essential for the green transition and the resilience of European agriculture.

Enmienda 2610
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Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros darán 
prioridad a las inversiones que permitan a 
los ganaderos pasar a sistemas que 
garanticen un mayor bienestar animal, 
entre otras cosas mediante más espacio, 
acceso al aire libre, entornos 
enriquecidos, un mejor diseño de los 
establos, mejores condiciones climáticas y 
de calidad del aire en los recintos para los 
animales, una menor carga ganadera y 
sistemas que reduzcan la necesidad de 
realizar mutilaciones y la necesidad de 
utilizar antimicrobianos.

Or. en

Enmienda 2611
Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros podrán 
prever un mayor nivel de ayuda para las 
inversiones en zonas de montaña, zonas 
con desventajas naturales permanentes y 
regiones ultraperiféricas, teniendo en 
cuenta los costes adicionales vinculados a 
las limitaciones geográficas, naturales y 
logísticas específicas de dichos territorios.

Or. fr

Enmienda 2612
Thomas Waitz
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en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Cuando las inversiones se refieran 
a alojamientos para animales o a sistemas 
de producción ganadera, los Estados 
miembros definirán criterios e 
indicadores de bienestar animal en sus 
planes de CNR, entre los que se incluirán, 
cuando proceda, el espacio disponible, el 
acceso a zonas al aire libre, el 
enriquecimiento, los indicadores de 
bienestar animal, las tasas de mortalidad, 
la prevalencia de lesiones y el uso de 
antimicrobianos.

Or. en

Enmienda 2613
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros concederán 
ayuda en virtud del presente artículo a los 
agricultores y podrán hacer lo mismo con 
los silvicultores y sus asociaciones.

Or. pt

Enmienda 2614
Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 ter (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros 
proporcionan un mayor apoyo a la 
inversión en las explotaciones familiares, 
los jóvenes agricultores, las mujeres 
agricultoras y las explotaciones situadas 
en zonas con limitaciones naturales.

Or. en

Enmienda 2615
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 quater. Cuando las inversiones se 
refieran a alojamientos para animales o a 
sistemas de producción ganadera, los 
Estados miembros definirán criterios e 
indicadores de bienestar animal en sus 
planes de CNR, entre los que se incluirán, 
cuando proceda, el espacio disponible, el 
acceso a zonas al aire libre, el 
enriquecimiento, los indicadores de 
bienestar animal, las tasas de mortalidad, 
la prevalencia de lesiones y el uso de 
antimicrobianos.

Or. en

Enmienda 2616
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 1 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 quater. Los Estados miembros 
favorecerán las inversiones que 
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contribuyan a la creación y retención de 
valor añadido en las zonas rurales, en 
particular las inversiones vinculadas a los 
regímenes de calidad de la Unión y a las 
cadenas de valor agroalimentarias 
territoriales.

Or. en

Justificación

Los regímenes de calidad de la Unión, en particular las indicaciones geográficas, 
contribuyen a aumentar el valor añadido que retienen los agricultores y los territorios 
rurales mediante el apoyo a la inversión colectiva, la transformación local, la diferenciación 
de productos y el refuerzo de las cadenas de valor territoriales. Reconocer explícitamente 
estas inversiones en el marco de la PAC mejoraría la coherencia con los objetivos de la 
visión de la agricultura y la alimentación, que identifica las indicaciones geográficas como 
un instrumento clave para valorar los alimentos y apoyar el derecho de permanencia en las 
zonas rurales.

Enmienda 2617
Emma Wiesner, Christine Singer

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones 
que superen cierto tamaño, que los 
Estados miembros determinarán en sus 
planes de CNR, las ayudas al sector 
forestal estarán supeditadas a la 
presentación de la información pertinente 
procedente de un plan de gestión forestal 
o de un instrumento equivalente que se 
ajuste a la gestión forestal sostenible, tal 
como se defina en la versión más reciente 
de las Directrices Generales para una 
Gestión Sostenible de los Bosques en 
Europa adoptadas por la Conferencia 
Ministerial sobre protección de los 
bosques de Europa.

suprimido

Or. en
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Enmienda 2618
Thomas Waitz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones 
que superen cierto tamaño, que los 
Estados miembros determinarán en sus 
planes de CNR, las ayudas al sector 
forestal estarán supeditadas a la 
presentación de la información pertinente 
procedente de un plan de gestión forestal 
o de un instrumento equivalente que se 
ajuste a la gestión forestal sostenible, tal 
como se defina en la versión más reciente 
de las Directrices Generales para una 
Gestión Sostenible de los Bosques en 
Europa adoptadas por la Conferencia 
Ministerial sobre protección de los 
bosques de Europa.

suprimido

Or. en

Enmienda 2619
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en las Directrices de la Comisión 
Europea sobre la gestión forestal cercana 
a la naturaleza y en las Directrices sobre 
forestación, reforestación y plantación de 
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sobre protección de los bosques de 
Europa.

árboles respetuosas con la 
biodiversidad1 bis.
No se concederán ayudas en virtud del 
presente artículo a los bosques que 
presenten las características de los 
bosques primarios y maduros, tal como se 
establece en las Directrices de la 
Comisión para la definición, cartografía, 
seguimiento y protección estricta de los 
bosques primarios y maduros de la UE.

_________________
1 bis Documento de trabajo de los servicios 
de la Comisión – Directrices sobre 
forestación, reforestación y plantación de 
árboles respetuosas con la biodiversidad 
(SWD(2023)61), disponible en inglés en: 
https://ec.europa.eu/transparency/docume
nts-register/detail?ref=SWD(2023)61〈
=en

Or. en

Enmienda 2620
Martin Häusling, Ana Miranda Paz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones 
que superen cierto tamaño, que los 
Estados miembros determinarán en sus 
planes de CNR, las ayudas al sector 
forestal estarán supeditadas a la 
presentación de la información pertinente 
procedente de un plan de gestión forestal o 
de un instrumento equivalente que se ajuste 
a la gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de 
Europa.

2. Las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en las Directrices de la Comisión 
sobre la gestión forestal cercana a la 
naturaleza1 bis, a fin de garantizar la 
capacidad de adaptación al cambio 
climático, la resiliencia frente a plagas y 
enfermedades y el éxito futuro de la 
inversión. No se concederá ayudas a la 
sustitución de comunidades autóctonas 
diversas, con diferentes edades y especies, 
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por comunidades con escasa diversidad de 
especies, monocultivos o especies 
exóticas. Los Estados miembros velarán 
por que los pequeños silvicultores tengan 
acceso a ayudas para la elaboración de 
planes.
_________________
1 bis Publicadas el 23 de julio de 2023: 
https://op.europa.eu/es/publication-
detail/-/publication/2d1a6e8f-8cda-11ee-
8aa6-01aa75ed71a1 

Or. en

Enmienda 2621
Christine Singer, Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible y sus 
dimensiones económicas, 
medioambientales y sociales, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

Or. en

Enmienda 2622
Carlo Fidanza, Waldemar Buda
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

2. 2. En el caso de las explotaciones 
que superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de la 
PAC, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 
gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

Or. en

Justificación

Teniendo en cuenta el ámbito de aplicación del Reglamento de la PAC, la decisión de dotar a 
la PAC de un presupuesto autónomo y la experiencia adquirida con los actuales planes 
estratégicos nacionales de la PAC, y con el fin de simplificar y mejorar la gestión 
administrativa, los Estados miembros deben elaborar sus planes nacionales y regionales de 
la PAC en el marco del presente Reglamento sin crear cargas administrativas adicionales.

Enmienda 2623
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán en sus planes de 
CNR, las ayudas al sector forestal estarán 
supeditadas a la presentación de la 
información pertinente procedente de un 
plan de gestión forestal o de un 
instrumento equivalente que se ajuste a la 

2. En el caso de las explotaciones que 
superen cierto tamaño, que los Estados 
miembros determinarán las ayudas al 
sector forestal estarán supeditadas a la 
presentación de la información pertinente 
procedente de un plan de gestión forestal o 
de un instrumento equivalente que se ajuste 
a la gestión forestal sostenible, tal como se 
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gestión forestal sostenible, tal como se 
defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

defina en la versión más reciente de las 
Directrices Generales para una Gestión 
Sostenible de los Bosques en Europa 
adoptadas por la Conferencia Ministerial 
sobre protección de los bosques de Europa.

Or. pt

Enmienda 2624
Alexander Bernhuber

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de 
producción agrícola o forestal dañado por 
desastres naturales, fenómenos climáticos 
adversos o catástrofes se concederá 
cuando el suceso en cuestión haya 
causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.

suprimido

Or. en

Justificación

La aplicación sería demasiado compleja y la definición de los porcentajes respectivos sería 
muy complicada; por lo tanto, debe suprimirse este apartado.

Enmienda 2625
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de 

3. El acceso a la ayuda para 
pequeñas inversiones, de hasta 20 000 
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producción agrícola o forestal dañado por 
desastres naturales, fenómenos climáticos 
adversos o catástrofes se concederá 
cuando el suceso en cuestión haya 
causado la destrucción de al menos el 30 
% del potencial de producción agrícola o 
al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.

EUR, estará sujeto a un procedimiento 
simplificado de aprobación y desembolso 
con requisitos administrativos 
proporcionados, según lo determine cada 
Estado miembro en su PNRP, 
considerándose suficiente la prueba de la 
ejecución satisfactoria de la inversión. El 
acceso a la ayuda para pequeñas 
inversiones responde en particular a la 
necesidad expresada por las agricultoras, 
quienes, incluso para inversiones 
menores, tienen más dificultades para 
acceder fácilmente a la financiación 
destinada a la creación o el 
fortalecimiento de sus empresas.

Or. es

Enmienda 2626
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos, 
plagas, epizootias, enfermedades 
emergentes, zoonosis o enfermedades 
animales y catástrofes se concederá cuando 
el suceso en cuestión haya causado la 
destrucción de al menos el 30 % del 
potencial de producción agrícola o al 
menos el 20 % del potencial de producción 
forestal. Los Estados miembros aplicaran 
criterios simplificados ágiles a la hora de 
conceder y efectuar el pago de dichas 
ayudas.

Or. es

Enmienda 2627
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Stefan Köhler, Marion Walsmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de 
producción agrícola o forestal dañado por 
desastres naturales, fenómenos climáticos 
adversos o catástrofes se concederá 
cuando el suceso en cuestión haya 
causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.

3. El acceso a la ayuda a las pequeñas 
inversiones, de hasta 100 000 EUR, estará 
sujeto a un procedimiento simplificado de 
aprobación y desembolso con requisitos 
administrativos proporcionados, según 
determine cada Estado miembro en su 
plan de CNR, y se considerará suficiente 
una prueba de ejecución satisfactoria de 
la inversión. El acceso a la ayuda a las 
pequeñas inversiones responde, en 
particular, a la necesidad expresada por 
las mujeres agricultoras, quienes, incluso 
en el caso de inversiones menores, tienen 
más dificultades para acceder fácilmente 
a la financiación para crear o reforzar sus 
empresas.

Or. en

Enmienda 2628
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes, entre ellos los ocasionados por 
enfermedades de animales y plantas, se 
concederá cuando el suceso en cuestión 
haya causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola, 
tal y como lo definan los Estados 
miembros, o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.
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Or. en

Enmienda 2629
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes, en particular enfermedades 
animales y vegetales, se concederá cuando 
el suceso en cuestión haya causado la 
destrucción de al menos el 30 % del 
potencial de producción agrícola, según lo 
determine el Estado miembro, o al menos 
el 20 % del potencial de producción 
forestal.

Or. ro

Enmienda 2630
Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, 
Sebastião Bugalho

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes, en particular las causadas por 
enfermedades animales o vegetales, se 
concederá cuando el suceso en cuestión 
haya causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.
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Or. pt

Enmienda 2631
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes, entre ellos los ocasionados por 
enfermedades de animales y plantas, se 
concederá cuando el suceso en cuestión 
haya causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.

Or. en

Enmienda 2632
Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Barry Cowen, Jérémy Decerle, 
Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes, entre ellos los ocasionados por 
enfermedades animales y vegetales, se 
concederá cuando el suceso en cuestión 
haya causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.
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Or. en

Enmienda 2633
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, entre ellos las plagas 
cuarentenarias y los brotes epizoóticos, 
fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

Or. en

Enmienda 2634
Thomas Waitz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial agrícola 
dañado por desastres naturales, fenómenos 
climáticos adversos o catástrofes se 
concederá cuando el suceso en cuestión 
haya causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola.

Or. en
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Enmienda 2635
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o ganadera o al menos 
el 20 % del potencial de producción 
forestal.

Or. el

Enmienda 2636
Emma Wiesner

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola dañado por desastres naturales, 
fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola. 

Or. en

Enmienda 2637
Stefano Bonaccini, Camilla Laureti
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos, 
catástrofes o enfermedades animales y 
vegetales se concederá cuando el suceso en 
cuestión haya causado la destrucción de al 
menos el 20 % del potencial de producción 
agrícola o al menos el 20 % del potencial 
de producción forestal.

Or. en

Enmienda 2638
André Franqueira Rodrigues

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos, 
catástrofes, enfermedades animales o 
infestaciones por plagas se concederá 
cuando el suceso en cuestión haya causado 
la destrucción de al menos el 30 % del 
potencial de producción agrícola o al 
menos el 20 % del potencial de producción 
forestal.

Or. pt

Justificación

Las enfermedades animales y las infestaciones por plagas pueden causar daños graves y 
duraderos al potencial de producción de la agricultura y los bosques. Por lo tanto, el apoyo a 
la inversión en el restablecimiento del potencial de producción debe abarcar explícitamente 
estos fenómenos.
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Enmienda 2639
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de 
producción agrícola o forestal dañado por 
desastres naturales, fenómenos climáticos 
adversos o catástrofes se concederá 
cuando el suceso en cuestión haya 
causado la destrucción de al menos el 
30 % del potencial de producción agrícola 
o al menos el 20 % del potencial de 
producción forestal.

3. El acceso a la ayuda a las pequeñas 
inversiones, de hasta 20 000 EUR, estará 
sujeto a un procedimiento simplificado de 
aprobación y desembolso con requisitos 
administrativos proporcionados, según 
determine cada Estado miembro en su 
plan de CNR, y se considerará suficiente 
una prueba de ejecución satisfactoria de 
la inversión.

Or. en

Enmienda 2640
Maria Grapini

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 20 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

Or. ro

Enmienda 2641
Ciaran Mullooly, Christine Singer
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 30 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 20 % del 
potencial de producción forestal.

3. La ayuda a las inversiones para la 
reconstitución del potencial de producción 
agrícola o forestal dañado por desastres 
naturales, fenómenos climáticos adversos o 
catástrofes se concederá cuando el suceso 
en cuestión haya causado la destrucción de 
al menos el 20 % del potencial de 
producción agrícola o al menos el 15 % del 
potencial de producción forestal.

Or. en

Enmienda 2642
Alexander Bernhuber

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. El acceso a la ayuda a las 
pequeñas inversiones, de hasta 
20 000 EUR, estará sujeto a un 
procedimiento acelerado de aprobación y 
desembolso con requisitos administrativos 
proporcionados, según determine cada 
Estado miembro en su plan de CNR, y se 
considerará suficiente una prueba de 
ejecución satisfactoria de la inversión. El 
acceso a la ayuda a las pequeñas 
inversiones responde, en particular, a la 
necesidad expresada por las mujeres 
agricultoras, quienes, incluso en el caso 
de inversiones menores, tienen más 
dificultades para acceder fácilmente a la 
financiación para crear o reforzar sus 
empresas.

Or. en
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Justificación

As assessed through a study carried out by copa-cogeca with n=894 women farmers across 
Europe, women farmers currently face several difficulties in accessing funding. While, for 
sure, support for small investments up to EUR 20 000 does not allow to implement major 
changes on a farm, it gives fast and easy access to money for acquiring equipment and 
diversifying a farm without undergoing burdensome procedures. Such small investments can 
be the one crucial step for women farmers to be able to start up a business and, at a later 
point, access more money. The suggested approach can be more effective for well-targeted 
female empowerment in agriculture than area-based differentiation and top-ups, which 
would, particularly on small- and medium-sized holdings that are most common among 
women farmers, not bring enough financial benefits to boost their business. At the same time, 
while being of particular use for women farmers, the fast-track investment support does not 
discriminate men. In addition, young farmers who have not yet submitted an application, can 
benefit from the same increased amount granted under the fast-track approval and 
disbursement procedure, as the simplified process enables easier and faster access to 
investment support. This also applies to investment support for diversification activities.

Enmienda 2643
Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, 
Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas a las inversiones para la 
transformación o comercialización de 
productos agrícolas. Dichas ayudas se 
concederán cuando la inversión se refiera 
a actividades que impliquen productos:
a) cuyo suministro se rija por contratos de 
cadena de suministro en los que el precio 
del producto se determine sobre la base de 
los costes de producción del agricultor;
b) cultivados o criados principalmente de 
manera local.

Or. en

Enmienda 2644
Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. El acceso a la ayuda a las 
pequeñas inversiones, de hasta 
20 000 EUR, estará sujeto a un 
procedimiento acelerado de aprobación y 
desembolso con requisitos administrativos 
proporcionados, según determine cada 
Estado miembro en su plan de CNR, y se 
considerará suficiente una prueba de 
ejecución satisfactoria de la inversión.

Or. en

Justificación

La ayuda por vía rápida a las pequeñas inversiones, de hasta 20 000 EUR, puede mejorar el 
acceso a la financiación, en particular para las mujeres agricultoras, que a menudo se 
enfrentan a dificultades estructurales para obtener financiación. Aunque estas inversiones no 
permiten cambios importantes en las explotaciones, pueden permitir la adquisición de 
equipos, la diversificación o la puesta en marcha de empresas sin procedimientos gravosos. 
La medida proporciona ayuda específica sin excluir a los hombres y también beneficia a los 
jóvenes agricultores mediante un acceso más sencillo y rápido.

Enmienda 2645
Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 ter. En casos debidamente justificados, 
los Estados miembros podrán establecer 
umbrales más bajos cuando así lo exijan 
circunstancias regionales o sectoriales 
excepcionales.

Or. en
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Justificación

Las disposiciones propuestas en materia de inversión son más restrictivas que el marco 
actual en virtud del artículo 73 del Reglamento (UE) 2021/2115. Por consiguiente, los 
Estados miembros deben conservar la flexibilidad suficiente para adaptar las ayudas a la 
inversión a las necesidades regionales o sectoriales específicas. En casos debidamente 
justificados, deben ser posibles umbrales más bajos cuando circunstancias excepcionales 
requieran un enfoque más específico y práctico.

Enmienda 2646
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra a bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

a bis) la inversión que dé lugar a un 
aumento neto de la superficie de regadío 
que afecte a una masa de agua 
subterránea o superficial determinada 
que haya sido identificada como 
subóptima en el plan hidrológico de 
cuenca pertinente por motivos 
relacionados con la cantidad de agua o 
que esté situada en una demarcación 
hidrográfica con presiones significativas 
de captación de agua y alteración 
hidrológica, en la que una nueva 
inversión, junto con los usos concurrentes 
existentes, pueda suponer un riesgo para 
los caudales ecológicos;

Or. en

Enmienda 2647
Michal Wiezik, Emma Wiesner

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra a ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

a ter) inversiones en infraestructuras o 
equipos destinados a mantener a los 
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animales en jaulas u otros sistemas de 
confinamiento en espacio reducido;

Or. en

Enmienda 2648
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra a quater (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

a quater) inversiones para apoyar la 
cría intensiva de animales en zonas con 
una elevada contaminación por 
nutrientes, salvo las inversiones 
destinadas a la extensificación de dichas 
actividades.

Or. en

Enmienda 2649
Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding
en nombre del Grupo The Left

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la compra de tierras por un 
importe superior al 10 % del gasto total 
subvencionable para la operación de que 
se trate, exceptuando la compra de tierras 
para la conservación del medio ambiente 
y la preservación de suelos ricos en 
carbono;

suprimida

Or. en

Enmienda 2650
Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la compra de tierras por un 
importe superior al 10 % del gasto total 
subvencionable para la operación de que 
se trate, exceptuando la compra de tierras 
para la conservación del medio ambiente 
y la preservación de suelos ricos en 
carbono;

suprimida

Or. en

Justificación

La adquisición de terrenos no debería ser objeto de ayudas a la inversión, ya que supone una 
fuerte intervención en el mercado inmobiliario y podría provocar, además, un aumento de los 
precios de los terrenos.

Enmienda 2651
Alexander Bernhuber

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la compra de tierras por un importe 
superior al 10 % del gasto total 
subvencionable para la operación de que 
se trate, exceptuando la compra de tierras 
para la conservación del medio ambiente 
y la preservación de suelos ricos en 
carbono;

b) la compra de tierras;

Or. en

Justificación

La adquisición de terrenos no debería ser objeto de ayudas a la inversión, ya que supone una 
fuerte intervención en el mercado inmobiliario y podría provocar, además, un aumento de los 
precios de los terrenos.
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Enmienda 2652
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la compra de tierras por un importe 
superior al 10 % del gasto total 
subvencionable para la operación de que se 
trate, exceptuando la compra de tierras 
para la conservación del medio ambiente 
y la preservación de suelos ricos en 
carbono;

b) la compra de tierras por un importe 
superior al 30 % del gasto total 
subvencionable para la operación de que se 
trate; la compra de tierras por parte de 
jóvenes agricultores y mujeres puede 
alcanzar el 40 % del gasto 
subvencionable;

Or. en

Justificación

Si queremos que los agricultores sigan en el campo, tenemos que concederles ayudas para la 
compra de tierras. Esto es especialmente importante para las mujeres y los jóvenes 
agricultores. No podemos limitarnos a hablar de ayudar a la incorporación de nuevos 
agricultores y jóvenes agricultores, sino que tenemos que concederles subvenciones para 
comprar tierras, ya que ese es el aspecto más problemático a la hora de atraer a la gente.

Enmienda 2653
Thomas Waitz, Ana Miranda Paz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b bis) la sustitución de comunidades 
silvícolas autóctonas y diversas de varias 
edades y especies por monocultivos o 
especies exóticas;

Or. en

Enmienda 2654
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b ter) caminos forestales;

Or. en

Enmienda 2655
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b quater (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b quater) inversiones asociadas al 
aumento o la continuación de las 
explotaciones ganaderas intensivas, en 
particular en puntos críticos por 
contaminación por nutrientes, a menos 
que la inversión dé lugar a una reducción 
sustancial del número de animales y se 
traduzca en una reducción sustancial de 
las emisiones de nitrógeno y metano;

Or. en

Enmienda 2656
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b quinquies (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b quinquies) inversiones perjudiciales 
desde el punto de vista hidrológico o mal 
adaptadas que no se ajustan a la DMA y 
que, entre otras cosas, impiden la 
infiltración y la percolación, reducen los 
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niveles freáticos o dependen del bombeo 
de aguas subterráneas; 

Or. en

Enmienda 2657
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra b sexies (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b sexies) la inversión para apoyar 
prácticas que utilicen plaguicidas 
distintos de los plaguicidas naturales de 
bajo riesgo y que no formen parte de una 
transición para reducir o eliminar 
gradualmente, de forma ambiciosa, los 
plaguicidas nocivos o que utilicen 
plaguicidas especialmente nocivos (como 
las sustancias candidatas a sustitución, 
los plaguicidas prohibidos y otros 
plaguicidas especialmente nocivos: 
carcinógenos, mutágenos o tóxicos para 
la reproducción, alteradores endocrinos, 
PMT, PBT, mPmM o mPmB); 

Or. en

Enmienda 2658
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

c) la compra de animales, y la compra 
de plantas anuales y su plantación, con 
fines distintos de:

c) la compra de animales, y la compra 
de plantas anuales o leñosas y su 
plantación, con fines distintos de:

Or. en
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Enmienda 2659
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal —este último mediante 
la introducción de material de base 
autóctono— tras un desastre natural, un 
fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

Or. en

Enmienda 2660
Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Barry Cowen, Jérémy Decerle, 
Ciaran Mullooly, Asger Christensen

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe, como los causados por 
enfermedades animales y vegetales;

Or. en

Enmienda 2661
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 

i) la recuperación del potencial 
agrícola, ganadero o forestal tras un 
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un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

desastre natural, un fenómeno climático 
adverso o una catástrofe;

Or. en

Enmienda 2662
Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso, zoonosis o 
una catástrofe;

Or. el

Enmienda 2663
Emma Wiesner

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola tras un desastre natural, un 
fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

Or. en

Enmienda 2664
Thomas Waitz

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda
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i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola tras un desastre natural, un 
fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

Or. en

Enmienda 2665
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i

Texto de la Comisión Enmienda

i) la recuperación del potencial 
agrícola o forestal tras un desastre natural, 
un fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

i) la recuperación del potencial 
agrícola tras un desastre natural, un 
fenómeno climático adverso o una 
catástrofe;

Or. fr

Enmienda 2666
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso i bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

i bis) la forestación en consonancia con 
las Directrices sobre forestación, 
reforestación y plantación de árboles 
respetuosas con la biodiversidad, o la 
renovación de sistemas agroforestales 
tradicionales;

Or. en

Enmienda 2667
Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
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Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso ii

Texto de la Comisión Enmienda

ii) la protección del ganado 
amenazado por grandes depredadores o 
utilizado en la silvicultura en lugar de 
maquinaria;

suprimido

Or. fr

Enmienda 2668
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
resiliencia y el bienestar animal de las 
cabañas de ganado, inclusive mediante la 
selección de rasgos relacionados con la 
solidez, la resistencia a las enfermedades, 
la longevidad y la robustez del 
comportamiento, o a conservar razas raras 
o locales;

Or. fr

Enmienda 2669
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor 
genético para la reproducción destinada a 
mejorar la calidad y la productividad de 

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura destinada a mejorar 
la resiliencia y el bienestar de los 
animales de las cabañas ganaderas, en 
particular seleccionando características 



AM\1347934ES.docx 181/193 PE790.956v01-00

ES

las cabañas ganaderas o a conservar razas 
raras o locales;

como la solidez, la resistencia a las 
enfermedades, la longevidad y la 
estabilidad del comportamiento, o a 
conservar razas raras o locales;

Or. de

Enmienda 2670
Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción, reconocidos por las 
asociaciones de criadores 
correspondientes, destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

Or. en

Enmienda 2671
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras, locales 
o autóctonas ;

Or. es
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Justificación

La palabra autóctona recoge al toro de lidia

Enmienda 2672
Georgiana Teodorescu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, porcinos, ovinos 
o caprinos de raza pura de alto valor 
genético para la reproducción destinada a 
mejorar la calidad y la productividad de las 
cabañas ganaderas o a conservar razas 
raras o locales;

Or. en

Enmienda 2673
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, porcinos, ovinos 
o caprinos de raza pura de alto valor 
genético para la reproducción destinada a 
mejorar la calidad y la productividad de las 
cabañas ganaderas o a conservar razas 
raras o locales;

Or. en

Justificación

Los porcinos, por ejemplo, de raza ibérica, poseen un alto valor genético, y su cría 
contribuye a preservar el patrimonio paisajístico de las dehesas, por lo que su inclusión está 
justificada.
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Enmienda 2674
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor 
genético para la reproducción destinada a 
mejorar la calidad y la productividad de 
las cabañas ganaderas o a conservar razas 
raras o locales;

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura con el fin de 
conservar razas raras o locales y mejorar la 
robustez y la diversidad genética del 
ganado;

Or. en

Justificación

De este modo se retoma el contenido original de los regímenes de razas raras.

Enmienda 2675
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv

Texto de la Comisión Enmienda

iv) la cría de bovinos, ovinos o 
caprinos de raza pura de alto valor genético 
para la reproducción destinada a mejorar la 
calidad y la productividad de las cabañas 
ganaderas o a conservar razas raras o 
locales;

iv) la cría de bovinos, porcinos, ovinos 
o caprinos de raza pura de alto valor 
genético para la reproducción destinada a 
mejorar la calidad y la productividad de las 
cabañas ganaderas o a conservar razas 
raras o locales;

Or. ro

Enmienda 2676
Michal Wiezik

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c – inciso iv bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

iv bis) la transición a la cría de razas de 
pollos de engorde de crecimiento más 
lento;

Or. en

Enmienda 2677
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra c bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

c bis) las inversiones en infraestructuras 
o equipos para mantener a los animales 
en jaulas u otros sistemas de 
confinamiento en espacio reducido; las 
inversiones necesarias para la conversión 
a sistemas sin jaulas y sin confinamiento 
en espacio reducido seguirán siendo 
subvencionables.

Or. en

Enmienda 2678
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones que den lugar a un 
aumento de la carga ganadera o de la 
intensidad de la producción que pueda 
afectar negativamente a la salud o al 
bienestar de los animales, como la 
construcción de alojamientos para la cría 
de animales de granja en los que se 
supere una carga ganadera de 
2 UGM/ha;
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Or. de

Enmienda 2679
Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones para la 
construcción de depósitos de agua 
artificiales de alta capacidad para el riego 
y para la creación, ampliación o 
consolidación de explotaciones ganaderas 
intensivas con capacidades de producción 
superiores a los umbrales establecidos en 
la Directiva 2010/75/UE.

Or. fr

Enmienda 2680
Heléne Fritzon, Sakis Arnaoutoglou

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones en infraestructuras 
o equipos para mantener a los animales 
en sistemas de confinamiento en espacio 
reducido, entre ellos las jaulas; las 
inversiones necesarias para la conversión 
a soluciones sin jaulas y sin 
confinamiento en espacio reducido no son 
inadmisibles.

Or. en

Enmienda 2681
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE
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Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones en regadío en 
zonas en las que las masas de agua 
subterránea y superficial se encuentren 
en un estado subóptimo por razones de 
cantidad o calidad, o que puedan poner 
en peligro las buenas condiciones 
existentes; 

Or. en

Justificación

Enmienda ENVI

Enmienda 2682
Anja Hazekamp, Sebastian Everding

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones que eleven la carga 
ganadera o creen nuevas capacidades 
para la producción ganadera intensiva no 
podrán optar a la ayuda.

Or. en

Enmienda 2683
Jessika van Leeuwen, Sander Smit

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las inversiones en infraestructuras 
o equipos destinados a sistemas de 
estabulación basados en jaulas o sistemas 
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comparables de confinamiento en espacio 
reducido;

Or. en

Enmienda 2684
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) e) la adquisición de maquinaria y 
equipos de segunda mano, excepto 
cuando dichos artículos sean de 
fabricación reciente.

Or. en

Justificación

Para fomentar también la compra de maquinaria de segunda mano que siga estando en buen 
estado tecnológico.

Enmienda 2685
Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) la adquisición de maquinaria y 
equipo usados, excepto en el caso de 
equipos de fabricación reciente.

Or. en

Enmienda 2686
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
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Artículo 13 – apartado 4 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) las compras de maquinaria y 
equipos usados, excepto en caso de 
producción reciente.

Or. it

Justificación

El objetivo es fomentar también la compra de maquinaria usada pero tecnológicamente 
sólida.

Enmienda 2687
Thomas Waitz
en nombre del Grupo Verts/ALE

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d ter) inversiones en instalaciones de 
energías renovables que generen 
perjuicios significativos y supongan un 
sacrificio en detrimento de la producción 
de alimentos, la biodiversidad o los 
servicios ecosistémicos, en particular las 
instalaciones fotovoltaicas a gran escala 
en tierras agrícolas productivas y las 
plantas de biogás basadas 
predominantemente en cultivos 
energéticos específicos en lugar de en 
residuos agrícolas o flujos de residuos. 

Or. en

Enmienda 2688
Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d ter (nueva)
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Texto de la Comisión Enmienda

d ter) las inversiones destinadas a la 
instalación, el mantenimiento, la 
ampliación, la modernización, la 
renovación, la sustitución o la 
prolongación del uso de infraestructuras 
o equipos para el mantenimiento de 
animales en jaulas u otros sistemas de 
confinamiento en espacio reducido no 
podrán optar a ayudas.

Or. en

Enmienda 2689
Maria Noichl

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 – letra d ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d ter) las inversiones en infraestructuras 
o equipos para sistemas de producción 
ganadera mediante jaulas u otros sistemas 
de confinamiento para la cría de 
animales.

Or. de

Enmienda 2690
Salvatore De Meo

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas al desarrollo empresarial 
de las pequeñas explotaciones agrícolas, 
en las condiciones establecidas en los 
respectivos planes de la PAC, con el fin de 
promover la digitalización y la 
innovación. Las ayudas se concederán en 
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forma de sumas a tanto alzado, 
instrumentos financieros o una 
combinación de dichas formas y no 
superará un importe máximo de 75 000 
EUR.

Or. it

Justificación

Al igual que en el último proceso de simplificación, establecer un régimen simplificado para 
las pequeñas explotaciones a fin de facilitar la adopción de la digitalización y la innovación.

Enmienda 2691
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros podrán 
conceder ayudas para el desarrollo 
empresarial de pequeñas explotaciones 
agrícolas en las condiciones establecidas 
en sus respectivos planes de la PAC 
destinados a fomentar la digitalización y 
la innovación. Las ayudas se concederán 
en forma de sumas a tanto alzado, 
instrumentos financieros o una 
combinación de ambos, y se limitarán a 
un importe máximo de hasta 75 000 EUR.

Or. en

Justificación

Al igual que en el último proceso de simplificación, se pretende introducir un régimen 
simplificado para las pequeñas empresas con el objetivo de fomentar la adopción de la 
digitalización y la innovación.

Enmienda 2692
Alexander Bernhuber

Propuesta de Reglamento
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Artículo 13 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se 
conceda a través de instrumentos 
financieros.

suprimido

Or. en

Justificación

La aplicación de esta excepción haría que las disposiciones fueran más complejas; por lo 
tanto, debe suprimirse este apartado.

Enmienda 2693
Vilis Krištopans

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se 
conceda a través de instrumentos 
financieros.

suprimido

Or. en

Enmienda 2694
Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi
en nombre del Grupo The Left

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se 

suprimido
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conceda a través de instrumentos 
financieros.

Or. en

Enmienda 2695
Mireia Borrás Pabón

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se 
conceda a través de instrumentos 
financieros.

suprimido

Or. es

Enmienda 2696
Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se 
conceda a través de instrumentos 
financieros.

suprimido

Or. es

Enmienda 2697
Carlo Fidanza, Waldemar Buda

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5
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Texto de la Comisión Enmienda

5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b) y c), este requisito 
no se aplicará cuando la ayuda se conceda 
a través de instrumentos financieros.

5. 5. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letras a), b), c) y e), este 
requisito no se aplicará cuando la ayuda se 
conceda a través de instrumentos 
financieros.

Or. en

Justificación

Consecuencia de la enmienda 55.

Enmienda 2698
Herbert Dorfmann

Propuesta de Reglamento
Artículo 13 – apartado 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

5 bis. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 4, letra b), los Estados miembros 
podrán disponer que, en el caso de las 
inversiones realizadas por jóvenes 
agricultores a que se refiere el artículo 14 
y por nuevos agricultores tal como se 
definen en el artículo 2, cuando la 
inversión se refiera a una explotación 
agrícola situada en las zonas a que se 
refiere el artículo 8, la compra de tierras 
pueda optar a la ayuda de hasta el 50 % 
del gasto total subvencionable de la 
operación de que se trate, siempre que 
dicha compra sea necesaria para el 
establecimiento, el desarrollo o la 
viabilidad a largo plazo de la explotación.

Or. en


